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A m egnyitás.
A  budapesti korm iinylapok által az 

osztrákok ellen intézett támadás véget ért, 
az osszággyülés m egnyitása sokkal jobban 
elfoglalja  az elméket, sem hogy idő jutna 
m ost az osztrák korm áuynyal foglalkozni. 
A  várakozás izgalma lehangolta a kedé
lyeket s a pártok nagy csendben készülőd
nek az ütközetre.

M a v o lt  az uj képviselőház első ülése. 
M inden érdek és vita nélküli form alitások
nak tettek eleget, és m égis rendkívüli 
nagy  érdeklődés között foglalták el helyei
ket az uj képviselők. Sok az uj em ber és 
n agyon  hatalmas a korm ánypárt. M ég sem 
lehet tudni, vájjon m elyik az erősebb : az 
ellenzék-e, avagy az óriási töb b ség ?

H olnap  mondja el a k irály a trónbe
szédet, a m ely kijelöli az uj ház tendőit. 
D e  vájjon  azt logják-e tenni, a mit az ural
kodó m unkaprogvam m jokul k ije lö l?  B izo
nyos, h og y  azokkal a kérdésekkel is fog 
nak foglalkozni, de nem  azok lesznek 
lege lső  gondjaik. E lőször sok más dolgot 
k e ll egym ás kö: ött elintézni a pártoknak 
és képviselőknek, a mit leszámolásnak 
is nevezhetnénk. Csak ennek elintézése 
után fognak  a tulajdonképem  munkához.

D e hát m ikor jutnák odáig, hogy 
m unkához foghassanak ? E lőb b  el kell 
intézni a sok peticziút és szám ot kell adnia 
ennek során a korm ánynak arról a sok erő
szakosságról és törvénytelenségről, m elyet

az egész országban elkövettek. Sokat kell 
hazudni ezalatt a vita alatt a korm ány 
tagjainak. T örvényesnek kell vallani a 
legczudarabb törvénytelenséget; el kell 
tagadni sok olyan dolgot, a m elynek száz 
és száz tanúja volt. Lesz-e bennük elég 
szemérm etlenség, hogy ezt m egtegyék? S 
ha igen, mit fog  szóllani hozzá az ország 
népe ? M ert ez a fontos s nem az, hogy a 
dróton rángatott többség leszavaz a gaz
ságokra. Ehhez hozzá vagyunk szokva, de 
aldioz nem, hogy  a nemzet minden rúgást 
békességgel tűrjön. E lvégre is, öntudatra 
ébredhet egyszer az ország és birálgathatja 
helyzetét és a konzekvencziák nem fognak 
a korm ány javára válni, a m ely  a m agyar 
alkotm ányt egy párt abszolutizmusa részére 
elkobozta. E z a nevetséges állapot eszébe 
juthat az egyszerűbb emberek millióinak 
is és akkor rettenetes lesz a visszafizetés, 
mert törvénytelenséggel szemben emberi 
jo g  úgy  védekezni, a hogyan tudunk, ha 
kell törvénytelenséggel, ha nem  elég ez, 
vérontással. A  nyers töm egben úgy  is él 
az erőszakos cselekedetek vágya s csak a 
törvénytisztelet, helyesebben a törvénytől 
való félelem  tartja vissza. D e ha ebben nem 
fog  hinni és megbántottnak, m egkárositott- 
nak fog ja  látni magát, mi fog ja  visszatartani 
az erőszakosságtól? Sem m i! Sem  a csend
őrség, sem a katonaság szuronya. A  vas
villát s a kaszát már a választások alkal
m ával em legette a nép, s h og y  az életét 
nem félti, sokra nem becsüli, megmutatta

az a 32 áldozat, a ki meghalt a felvidéken. 
Elkeseredett, vakm erő emberek kezében 
pedig rettenetes fegyver a vasvilla és kasza. 
A  katonaságnak nehéz dolgot adna a rend 
helyreállítása, ha ugyan a katonaságot 
mozgósitani lehetne saját testvéreik és ro
konaik ellen. D e ez sohasem sikerült, egy 
forrodalom alkalmával sem és a korm ány 
nem is bizik a m agyar ezredekben, azért 
hozatott Ausztriából katonaságot a válasz- 
táeokra is. De hát akkor miért ez az esz- 
lelenség? Miért erőszakolják a forrada
lom ba a nem zetet?

Merf, hogy  forradalmi hangulat van 
az oiszágban. azt egy kom oly politikus 
sem tagadja. Egyedül csak n korm ány és 
pártja nem akarja látni. V agy talán ők  is 
tudják csak eltagadják? De hiszen ezzel 
nem menthetik m eg magukat!

Igazán érthetetlen a kormány m aga
tartása, és nem tudjuk: tudatlanságán, vagy  
gonoszságán csodálkozzunk-e jobban.

Mindenesetre a jöv ő  politikai fejle
m ényeinek az lesz az alapja, hogy  m i- ép
pen viselkedik a kormány a peticziók tár
gyalásánál : m iképpen nyilatkozik a válasz
tási elnökök törvénytelenségeiről. Nem 
fogja ugyan megmenteni magát az utólagos 
vezekléssel, de mindenesetre számithatna 
ez esetben a parlamenti ellenzékek némi 
kíméletére.

A z egész ország lázas érdeklődéssel 
váija az uj parlament vitáinak m egindu
lását. U gyan m ivel fog védekezni a több-

Hogyan szeretjük egymást ?
—  A »Fejénnegyei Napló« eredeti tárczája. —

Irta: N ém eth  Ö dön.

Legjobban szerettek úgy félhomályban 
ülni, mikor a bútorzatnak csak barna körvonalai 
látszottak.

Akkor este is ott ültek egymás mellett a 
kis asztal előtt, mig az öreg asszony a másik 
szobában jajgatott, kínozta nagyon a csuz.

—  Hát csakugyan olyan negyon szereted ? 
kérdezte a Tóni, nagy vörös fejét előre hajtva, 
hogy benézhessen a lány szem be.

— H ogy szeretem-e ? ! — Sokkal jobban, 
mint az életemet! Csak mióta öt ismerem, azóta 
tudom, hogy mi az élet, mi az igazi szeretet.

1 Tavaly, tóikor a Harmos Ferencz járt hozzánk, 
akkor is mondtam neked, hogy szeretem a Ferit, 
— de minő máskép szeretem most Bánder ka
pitányt! —  Ez egy igazi férfi t

A  vöröB Tóni felállt a‘ pamlagról és még 
lejebb csavarta aHámpát, még ez a gyönge 
fény is bántotta a szemét.

A  lány folytatta a suttogást.
—  Aztán milyen ur, —<igázi ur! Már is 1 

- kapitányi pedig egész fia ta l1 érnbeiv még, és
■ mis ĵ mondja, nemsokára őrnagy lesz.' Es fitígyan '
■ tisztel, hpgyszeret! !

Nagy Ott sóhajtott. 1
-L“Uysak az a tkára hogy  szegény pmber 

”és- nem>nÖéülhet, .fia ' nem teszv lé tr kaucZíót, 
pedig arfa sok pénz /ke!!| fc* mint- ö -■ mondta, 
nagyon sok pénz! — Ma este mikor elváltunk,

megfogta a kezemet erősen s könnyes szemek
kel mondta nekem: „Miért is találkoztunk mi 
Flóra! — Olyan nyugodt, megelégedett voltam 
eddig, és most! — jobb szeretnék ha meg
halni, mint holnap, mert sohasem lehetünk j egymásé, sohasem lehetünk boldogok utunkat 
állja mindenben a pénz!“

Elhallgatott és két kezét az arczára ta
pasztotta.

A  másik szobában az öreg asszony keser
vesen jajgatott, nagyon szenvedett.

A  vörös Tóni maga elé bámult bambán, 
aztán érezte, hogy valamit tennie kell. Felállt 
8 körülnézett a homályos szobában, aztán zsebre- 
dugott kezekkel, lehorgásztott fővel elkezdett 
sétálni a szobában. A'.t hitte volna az ember, 
hogy mindig a szőnyeg fehér virágaira lépjen, 
legalább nagyon ügyéit, hogy a járása egyen
letes legyen.

A  lány oldalt elnyúlt a pamlagon s bele
temette árczát a kis atlasz párnába s zokogott.

— Miért is vagyúnb mi szegények, miért 
nincs nekünk pénzünk, mikof tó ásóknak olyan 
sok van? Miért is van' jlénz a világon, áz a 
csúnya pénz?

A z öreg asszony meghallotta a zokogást 
u másik 'szobában: Nem jajgatott 'többet,' hdhem 
átkíáltott : ‘ J "

— K i sir ott a másik szobában ? —  Te
ivagy áz Flófa ? 1 '

í v A ' vöifisCTóni intett a ^eányuak, hogy 
hallgksspHr s ö'tóa£a yj&lászólt :\u

; -  'Dehogy1 "sir, anyáim! — “ Megbocsáss, 
nevettünk egy kicsit! aztán megkísértette, 
hogy kaczagjon, de nagyon rekedt volt a hangja.

Mai lapunk 8 oldal.

— Hallgass Flóra — mondta a leánynak 
suttogva. — Úgy sem segíthetsz a dolgon sí
rással, csak keseríted anyánkat.

Aztán nagy tenyerével megsimogatta a 
leány haját.

—  Majd elfelejted a Bandert és keresek 
én neked külömb embert, gazdagot, nagyurat, 
szépet!

A  leány ideges volt, haragosan düny-
nyögött.

— Mindig azt mondtad, hogy majd kere
sel te nekem jó  férjet és még mindig csak ke
resel. Várjak? — meddig várjak? — Hiszen 
már nemsokára 20 éves leszek! — Talán azt 
akarod, hogy megvénüljek, vagy hogy menjek 
hozzá valami kis hivatalnokhoz, hogy ryom o- 
rogjak egész életemen át. Menjek egy szegény 
emberhez, csak azért, hogy legyen neki egy 
ingyenes cselédje, á ki fözzöii neki, takarítson 
fé.. —  Nem, ezt nem éred el soha! — Tenéked 
úgyis tudom, hogy terhedre vagyok, hát majd 
Elmegyek, megélek én magamtól is.

A  vörösT ón i akart valamit mondani, de 
a lány neid engedte Szóhoz' jutni N agy/fekete 
SZetóeib'en félcsitiámíott düh Telszaritotfe a 

io ü ő y  ehet: kértSte ‘ á: szaVákat, Hogy 'töd tő l 
jobban‘ sért nesse á bátyját.

-  Mindig ilyen voltál, szívtelen, önző!
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«ég,- B minő eredménnyel állja ki az ellen
zéki szónokok támadásait.

tudja neiq jár-e a g y  a hatalmas 
kom iánypárt, mint G óliáth? Góliáth is nagy 
volt és erős, Dávid parittyája m ég is le- 
teritétte. K i tudja nem vár-e haaonld sors 
a korm ányra?

_  Mi lesz a főispánból? Sok minden
féle jóval biztatgatják az ismerősök egymást, 
hogy mi minden nem lesz F i á t h  Miklós báró 
főispánból. Egyik azt mondta, bank director. 
Ez neki igazán jó  is lenne, mert mint olyan, 
kapna elég fizetést. Úgy látszik azonban a 
bankdirectorság dugába dőlt, mert most mar 
arról ir az egyik fővárosi lap, hogy F iá th  
báróból államtitkár lesz, szóval megteszi a má
sodik lépést is a magasabb politikai karierhez. 
Szól pedig a fővárosi lap értesülése a követ
kezőképpen: „Báró F i á t h  Miklós fejérmegyei 
főispán képviselővé történt megválasztása érte
sülésünk szerint összefüggésben van a földmi- 
velési minisztérium kebelében szervezendő má
sodik államtitkári állással. Erre az uj poziczióra 
a jelölt báró F i á t h  Miklós képviselő, a ki 
föispáni exkurziójával szerencsésen átugrotta a 
közbeeső fokozatokat, a mi rendes előlépési 
viszonyok között reá nézve lehetetlenség voit.u 
— R á n f f v  alatt sok minden lehetséges!

— A király és a néppárt. A  liberális 
lapok nagy örömmel közlik mostanában, hogy 
a néppárt küldöttséget akart meneszteni a ki
rályhoz, de a király a küldöttséget nem akarja 
audienczián fogadni. Való igaz! Több kerület 
polgársága követelte vezetőitől, hogy az ott 
lefolyt törvénytelenségeket juttassák ö Felsége 
tudomására és kérjék ki az ö védelmét alkot
mányos szabadságunk megóvására. Az is igaz, 
hogy «' Felsége nem hajlandó ennek a küldött
ségnek audiencziát adni. Azt azonban igazán 
nem értjük, miért örvendeznek ennek olyan 
nagyon a liberálisok ? Hiszen ennél szerencsét
lenebb tanácsot nem adhatott volna Bánffy a 
királynak és roszszabb szolgálatot nem tehetet

volna sem áz' uralkodó háznak, sem a libera
lizmusnak, miút ezzel. A  mit száz éa száz ügyes 
bajos ember megnyer, a legfelsőbb kihallgatást 
azt a vérig sanyargatott ezrek és ezrek kül
döttei nem kapták- meg-. Mit ártott ez a nép
pártnak : semmit; s mit használt volna, ha
audienczián fogadja ö Felsége a küldötteket? 
a felelet ismét az: semmit! A  kik odajárul
tak volna ö Felségéhez azok tudták nagyon jól, 
hogy az ö fáradozásuknak nem lesz semmi 
positiv eredménye. És mégis elmentek volna. 
Miért? Azért mert.a szegény nép igy kívánta, 
azért mert naiv emberekben fon akarták tar
tani azt a hitet, hogy a király őrködik a 
polgárok jogai fölött és ha jogtalanságot követ 
el kormánya, a jogtalanság ellen védelmet 
nyújt. Nem akarták, el venni a néptől a jövőbe 
vetett hitet és reményt az által, -hogy fölvilá
gosítsák arról, hogy a királyt minden állam- 
ügyben a kormány informálja, úgy a hogyan 
ő jónak látja; nem akarták őket az elé a két
ségbeejtő alternatíva elé állítani, hogy a kor
mány jogtalanságával szemben nincs orvosság; 
nem akarták, hogy az agyon sanyargatott 
emberek végkép elveszítsék az alkotmányos 
törvényekbe vetett bizalmukat; nem akarták, 
hogy az elkeseredés az erőszakot erőszakkal 
torolja meg. Reményt akartak nyújtani az el
nyomottaknak, a mély remény a nyugodt mun
kálkodásnak és a békének lett volna kutforrása. 
Bánffy elég üresfejü volt, nem értette meg 
ezt a szükségletet. Pedig nagyon rosszul tette. 
Hagyta volna ö Felsége elé járulni a küldött
séget, nem történt volna azért semmi baja. Hi
szen ö Felsége ugy j is ö általa informáltatta 
volna magát és félrevezethette volna akkor is 
az uralkodót éppen úgy mint most. Magának 
csak használt volna vele, a felingerült kedé
lyekét lecsillapította volna a legközelebbi vá
lasztásokig. Nem tette s meg fogja látni tetté
nek szomorú következményét. Minden nehezte
lés nélkül vettük tudomásul ö Felsége elhatá
rozását. Nekünk csak hasznunkra válik az el
utasítás. Fényesen megczáfolja azt a rólunk

terjesztett rosszakaratú rátogást, hogy a mi 
vezéreink svarzgélbek és Bécsnék élakar ák 
árulni az országot. Ha igy  lenne nem utasítot
tak volna vissza bennünket A  legtöbb liberális 
lap érzi is azt, hogy mennyire ellentétben van 
ez a hir, az ö korábbi rágalmaikkal s nehogy 
önmagukat megczáfolják, agyonhallgatják ezt a 
hirt. Csak egy-két lap követi el ezt a szána
lomra méltó baklövést, hogy ezt a visszauta
sítást ínagy malicziával közli s nem veszi 
észre, hogy ezzel tulajdonképpen nekünk tesz 
nagy szolgálatot. — Sajnáljuk 'azonban, hogy 
ö Felsége nem fogadta a küldöttséget, sajnál
juk legfőképpen azért, mivel ebből csak azt 
látjuk, hogy ö Felségének rósz tanácsadói van
nak. A  dinasztia érdeke nem ezt kívánta. Ez 
azonban természetesen nem változtat a mi 
érzelmeinken. Maradunk továbbra is azok a 
hűséges alattvalók, a kik voltunk ennek előtte. 
Nem leszünk ezután sem antidinasztikusok, 
valamint nem voltunk eddig sem hazaárulók.

— A  korm ány és pártja. Az osztrák 
kormány félhivatalos lapja a „ R e i c b s w e h r 11 
legutóbbi számában a következő érdekes dolgo
kat írja a magyar kormányról és pártjáról: „A  
legmegmaradandóbb és legbecsesebb residuum, 
a melyet a sajtó-háboiu hagyott hátra — igy 
ir a nevezett lap — az a nyilvánvalóvá lett 
tény, hogy a tulajdonképeni és legveszedelme
sebb ellenzék magának a többségnek kebelében 
van és hogy egy politikusnak, a ki a század 
utolsó lustrumában sikerrel akarja vinni az 
ügyeket, legelőbb az a feladata, hogy ezt a 
frondeot saját pártjából kiküszöbölje vagy leg
alább is ne engedje túlságosan elhatalmasodni. 
Az első könnyen keresztülvihető, mert az a párt, 
a melyet Bánffy a választásoknál magának 
összehozott, számban olyan erős, hogy még ak
kor is többsége maradna a háznak, ha hatvan- 
hetven tag — és a Tisza-csoport nem is ilyen 
erős — szeczessziót rendezne. A  második dolog 
azonban feltétlenül szükséges: mert egyrészt 
joggal vagy alaptalanul ennek a cliquenek rónak 
fel mindent, a mi 25 év óta nemzet és korona 
között félreértést és összeütközést okozott, más
részt nincs komoly faktor az egész országban, 
a mely nem óhajtja, hogy uj kerékvágásba 
hozzák a magyar politikát, hogy ne legyen az

Aztán újra levetette magát a pamlagra t 
keservesen zokogott.

— Inkább megölöm magam, de nem ma 
radok :<>vább itt nálad!

A férfi torkát fojtogatta a keserűség 
mintha -zivét szaggatták volna, olyan fájdal 
mát érzett a húga keserű kifakadása alatt. -  
Hát tehet ö róla, hogy szegény s hogy fizeté 
séliől nem bír vagyont gyűjteni?

Izgatottan járkált tovább a szobában 
aztán megállt a zokogó leány előtt. Ö neki i: 
könnyes volt a szeme.

A nagy ember letérdelt oda a pamla; 
elé, karjával átölelte zokogó húgát, csunyi 
vörös fejét pedig oda hajtotta a leány arczához

— Ne siij kicsi aranyosom, majd les: 
nekünk is pénzünk, majd mi is gazdagok le 
szünk. Ne haragudj rám, hisz én nem vágyói 
az oka, hogy apám szegényen halt meg. Maji 
ezután többet fogok dolgozni, hogy gazdagul 
tegyelek téged.

A lány haragosan ellökte magától.
— Menj innen, ki nem állhatlak! Gyűlöl 

telek mindig, mert irigyem voltál, irigyelted 
hogy én szép vagyok, te meg rut! — Mindij 
hazudtál, csaltál kétszínű voltál örökké. Nei 
hiszek neked! Rég gazdag lehetnél, mert : 
Glauber sokkal kisebb bankban pénztámol 
mint te és mégis fogatot tart és a feleségé 
úgy öltözteti, mint egy grófhét — csak te vair 
ilyen élhetetlen!
. xx V á z o ln i  akart, de meggondolta. Felál 
lőtt és folytatta sétáját a szobában, aztán las 
san kiaompolygott az ajtón és ott hagyta hugá 
minden szó nélkül.

Sokáig járkált a szobájában, izgatott vol 
és nem akart lefeküdni. Nagyon el volt kese

redve, pedig rég megszokhatta volna az igaz- 
talanságot, mert ilyen volt az ő élete mindig. 
Küzdött, fáradt s mindezért örökösen igaztalan 
támadásoknak volt kitéve.

Mig mostoha atyja élt, addig is kegyetlen 
helyzete volt.

Az anyja örökösen panaszkodott mostoha 
atyjára, ki korhely és durva ember volt. Ha 
pártját fogta az anyjának és védelmébe vette, 
tudhatt előre, hogy pár nap múlva, ha a szülök 
megbékélnek, mind a kettő üldözni fogja s úgy 
fogják tekinteni, mint minden bajnak az oko
zóját. Sivár gyermekkorának felderitői csak 
könyvei és húga volt, kivel órahosszat elját
szott s bujkált versenyt az asztalok alatt. 
Pedig nagy korkülönbség volt közöttük, úgy, 
hogy mikor a kis leány hat éves korában árva 
lett, ö neki már szép fizetése volt egy bank 
üzletben, hol tizenkét évi szolgálat után pénz- 
tárnok lett.

Mostoha atyja halála után ö rá maradt a 
család gondozása. És ennek a kötelességének 
híven, pontosan megfelelt.

A  kis leányból időközben nagy leány lett; 
a jószívű gyermekből, — ki a vörös Tónit 
mindig pártfogásába vette szüleinek támadásai 
ellen, — elkényeztetett, szépségében elbizako
dott leány.

A  bátyjával, — ha csak nem volt vala
mire szüksége, mindig úgy bánt, mintha gyű
lölné, Örökösen a szemére vetette a szegénysé-

fét. Pedig a vörös Tóni mindent elkövetett, 
°g y  húgának szeszélyeit kielégítse. Valóságos 

rabszolgája volt s egyedüli vagya, hogy húgá
nak valamivel örömet szerezzen. Nem járt tár
saságokba, mulatságokba, csak annak a szeszé
lyes kis babának élt.

.............Azon az éjszakán késön jött sze
mére álom. Nyugtalanul, izgatottan hánykoló
dott ágyában s folytonosan eszébe jutott, a 
mit a húga mondott, hogy Glauber Náczi úgy 
járatja a feleségét, mint egy grófhét. pedig 
kevesebb fizetése van, mint neki.

El akarta magától űzni azokat a gondo
latokat1 melyeket a Glauber költekezéseihez 
fűzött. Hasztalan, mert a képek egész sorozata 
fűződött ehhez a gondolathoz, melyek műit 
régi vágyai, vonzották magukhoz a lelkét,

M ily en  j ó  is lenne, ha a bu gá t Luzzá ad
hatni a Bandner kapitányhoz ! Milyen boldoggá 
lennének mindannyian.

A  Glauber Náczi fogata és feleségének 
gyémántjai jártak az eszébe, még akkor is, mi
dőn reggel felé elszenderült . . .

Másnap sápadt és nyugtalan volt. Egész 
nap földre szegzett tekintettel járt-kelt. Lát
szott az arczán, hogy valami nagy gondolat 
foglalkoztatja.

Néha felnézett lopva a bugára. Az majd
nem az egész napot a pamlagon heverve töl
tötte. Az mondta, hogy beteg s azzal indokolta 
azt is, ba néha az anyja a síráson érte.

A  vörös Tóni azonban tudta, hogy mi 
baja a lánynak, azért nem is mert egész nap 
feléje közelíteni sem.

Délután a hivatalból nem jött haza, pedig 
ezt nem tette még soha.

Átment Budára Bandner kapitányhoz, pe
dig zuhogott az eső, agy hogy esernyője da- 
czára egészen átázott. A  kapitány nem volt 
odahaza s az inas nagyon különösnek találta, 
hogy az a sápadt arozu, nagy vörös ember, 
mogorván leült a kapitány szobájába s azt 
mondta, hogy megvárja, mig hazajön.
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napról-napra újabb válságoknak és afféreknek 
fcitéve. Ez a cíique minden áLIamférfiura nézve, 
a ,'íd sem bír vele, folytonos veszedelem. Egyéb• 
iránt az a körülmény, hogy a politikai disknszió 
és agitáczíó mindinkább a parlamenten kívül 
terelődik, mindén számbavehető politikusra nézve 
k o . m o l y  f i g y e l m e z t e t é s ,  hogy a vá
lasztási törvény és a választási taktika rene- 
gálásra szorulnak, hogy Magyarországnak, a 
mely az utóbbi évtizedekben többi intézményeit 
modernizálta és európai színvonalra emelte, 
választási rendszerét és politikai erkölcsét is 
magasabb, európaiasabb nívóra kell felemelnie. 
Mert nem szabad elfelejteni, hogy  a hírhedt 
választási rendszer, a melyet Tisza Kálmán 
meghonosított, Szapáry és Bánfly o ly  kímélet
lenül alkalmaztak, kétélű fegyver, a melyet 
esetleg más kezek és más r e n d s z e r  ragadhat
nak meg.

— A  püspöki k o n fe r e n c ia . A  27-én 
tartandó püspöki konferenczión tárgyalás alá 
kerül az e g y h á z m e g y é k  f e g y e l m i  
e l j á r á s á n a k  e g y ö n t e t ű s é g e  is ,  
valamint az osztrák püspöki konferenczia át
irata. A  jegyzői tisztet ezúttal is Fehér Ipoly, 
pannonhalmi főapát viseli.

Á Czeczilia ünnep.
Mi hatholikosok a templomban részint 

szóval, részint énekkel dicsérjük és magasztal
juk az Istent. Az ének lehet szervezetlen, mint 
a milyen a köznépé, s lehet szervezett oly 
helyeken, hol az intellígenczía nagyobbíoku, 
midőn is a hol egy rendes énekkar, vagy pedig 
ének és zenekar pótolja a szentegyházban össze
gyűlt hívek énekét, a mi csak a haladás a köz
népnek fegyelmezetlen énekéhez képest.

Nem is volt oly régen, mikor városunk 
inteiligentiájának azon része, melyből a vallá
sosság még nem halt ki, —  az istentisztelet 
emeléséhez szintén hozzáakarván járulni éneké
vel, mit a köznéppel együtt már restéit tenni, 
felözönlött a képzettebb énekesek részére ren
delt külön helyre: a chorosra, hol szakavatott 
vezetés mellett egyesült erővel nagy dolgokat 
produkáltak s szép megható énekek correct 
előadása által a híveket ájtatosságra indították. 
Akkoriban az állami és községi hatóságok nem 
vallották még magukat felekezetnélkuliebnek és 
nemcsak hogy alantas tisztviselőiknek időt en

gedtek vasár- és , ünnepnap f az istentiszteletre 
járni, hanem hathatósan támogatták is ebbeli 
törekvésükben, sőt hogy többet ne mondjunk, 
a tanítóktól, ha katholikusak voltak, megkiván- 
tatott, hogy tanítói okleveleik mellett bizonyos 
foka zenei képzettségük is legyen és ezekre 
nézve az egyház choruBán való zenei közre
működés kötelezett.

Virágzott is akkor székesegyházunk chórusa 
is, a város intelligentiája nagy számban özön
lött fel a chdrusra, s örült az, a kinek hasznát 
lehetett venni s volt is akkor minden hangszer
hez ember a ki kezelje, tanúskodik mellette a 
nagy hangBzergyüjtemény, melyet a chóruson 
találunk s volt énekes és hegedűs is quantum 
satis, a kik nem kenyérkeresetből, hanem a 
szent ügy iránti lelkesedésből működtek közre.

Tempóra mutantur, a nézetek megváltoztak, 
ami valamikor dicsőség volt, az most sokak 
előtt dehoneBtáló kezd lenni, azok az úgyne
vezett liberális urak azt hangoztatják, hogy a 
papoknak nem énekelnek, nem muzsikálnak, 
mintha bizony a papoknak tennének azzal 
szolgálatot. Balgák, kik eszükkel fe l nem érik, 
hogy az egyházi zenével nem a papokat, hanem 
Istent szolgálják. Szerencsére akadnak mindig 
olyanok, h it a liberális gondolkodásmódot ao iy s m u & j  m ik  o> uucaiM Aw  ftV. . _________ ____ __
vallásossággal összeegyeztethetőnek tartják, s 
úgy mint számos más egyházi ünnepek alkal
mával, úgy most is, f. hó 22-én tartott szt. 
Czeczilia ünnepen szives közreműködésükkel 
az ünnep fényét emelték.

Résztvettek a ehorns alkalmazottain kívül 
városunk kiválóbb zenekedvelői, kik a székes- 
egyház derék karnagya Kneifel Ferencz veze
tése és a színház jeles zenekara 12 tagjának 
szives közreműködése mellett hosszú és fárad
ságos betanítás után fényes sikerrel adták elő 
Rossinger 1. remekszép és sok nehézséget ma
gába rejtő müvét. Különösen kiemelendő benne 
a glóriában levő nagy fuga, mely ügyes, mű
vészi összealkotása és gazdag változatosságá
nál fogva mesterét a legjobb zeneszerzők sorába 
emeli. Közreműködtek továbbá ítostagni FI. 
Karola urhölgy, kinek üde, szépcsengésü s 
átható hangja, daczára az erős zenekarnak, 
mindig érvényre tudott emelkedni. Külö
nös dicséretet érdemelnek ezeken kívül még 
GroBsinger Brigitta k. a., ki magas és szép 
sopránnal bir és az „Agnns Dei“ soló részle
teinek szépségét correct előadásával még emelni 
tudta s Liebhardt Etel urhölgy, ki a termé
szettől megáldatott nagy terjedelmű, kellemes

lágy és szívre ható hanggal, melyet a Bene- ' 
dictus solo részében bemutatott. Különben a 
kisasszony kiváló hangjának, mely unicnm 
számba megy, nagy jövőt jósolhatunk, ha annak 
tovább fejlesztését tűzné ki életczéljául.

Betétek voltak I Árkádéitól a vegyes 
karra írt „Ave Máha“ és offertoriumfeor Schu
bert F. „0  boné Dens“ czimü jeles zenemüve 
mely szépségénél fogva Európa szerte ismere
tes. A  magán szólam részleteket énekelték 
Rostagni FI. Karola, Hauptmann Anna urhöl- 
gyek, Vogl Alajos és Kneifel Ferencz urak.

Végül megemlítjük azon dicséretes szokást, 
hogy mint az előző években, úgy az idén is 
Rostagni FI. Karola és Grossinger Brigitta ur- 
hölgyek a székesegyház chorusán levő s szent 
Czecziliát ábrázoló képet gyönyörű 3 művészi
esen lyra alakban összeállított virágcsokorral 
feldíszítették.

Íz orleansi herczeg ?adász kalandja.
Az orleansi herczeg a legbátrabb és legtapasz

taltabb vadászok közé tartozik s különösen Indiában 
hol nehány évvel ezelőtt hosszabb ideig tartózkodott 
nem egyszer volt alkalma ott idózése alatt izgató és 
életveszélyes vadászatokon venni részt.

Kalkuttában tett látogatása idején is az ottani 
alkirály, Dufferin lord nagyszabású vadászatot rende
zett tiszteletére, melyen unokafivérén Henrik orleánsi 
herczegen kívül, az angol arisztokráczia több előkelő 
tagja s ezenkívül számos hajtó, elefánt és szolga vett 
részt.

E két hétig tartó vadászati kirándulás egyik 
epizódja különösen sokáig emlékezetes fog maradni 
a herczeg életében, nemcsak, de a távolabb álló kö
zönséget is érdekelheti, annál az életveszélynél fogva, 
melynek ez alkalommal a bátor vadász egy tigris 
részéről kitéve volt s melynek könnyen áldozatul 
eshetett volna.

Megmeneküléséről a herczeg egy látogatójának 
a következőket beszélte e l :

»Hatvan elefánttal indultunk a tigrisvadászatra, 
közöl harminczat a nepauii kormány kölcsönözött. 
E  szám mindenesetre nem volt sok, ha tekintetbe 
veszi az ember, hogy hasonló körülmények között 
az angol trónörökös egy ízben 700 elefánttal vonult 
ki tigrist vadászni. Két tigris kölykőt lőttünk le. s 
annyjukat bekerítettük az elefántokkal. Azt hittük, 
hogy valami kis bozótban rejtőzik a fa mögött, egy 
kis patak partján, de elefántjaink nem tudtak közel 
férkőzni hozzája. Egy idő múlva az én elefántom,

Már tíz óra lehetett, mikor a kapitány 
hazajött s nagyon csodálkozott, hogy Tónit 
ott találta.

Á z inas minden kíváncsisága kárba veszett, 
hasztalan hallgatózott az ajtónál nem értett 
meg egy szót sem abból, a mit a két férfi 
dörmögö hangon a szobában beszélt, pedig so
káig beszéltek, mert a vörös hajú vendég csak 
tizenegy óra után ment el. A  kapitány rend
kívül jókedvű volt s nagyon szívélyesen bú
csúzott el vendégétől, de az csak olyan mogorva 
volt, mint mikor jött, alig dörmögött valami 
udvarias szólásformát, mikor elment.

Sietett haza, mert tudta, hogy szokatlan 
elmaradása odahaza nagy aggodalmat okozhat.

Nem tudták elgondolni, hogy mi az oka 
a hosszas elmaradásnak. A z  anya sirt, mig 
Flóra sötéten nézett mindig az ajtó felé, maga 
sem tadta, hogy mitől is fél tulajdonbépen.

A z egész háznép nyugtalanságban volt s 
mikor Tóni be akart nyitni a szobába a kifelé

S bvö szobaleány hirtelen maga előtt látva 
oltotta magát és elejtette az edényeket. 
Kom or és mogorva volt, a milyenek nem 

látták az előtt soha és kérdésökre, hogy hol 
marad olyan sokáig; röviden csak annyit vá
laszolt, hogy  dolga volt. Nem is mertek szólani 
hozzá, olyan sötét volt az arcza s ö meg egész 
este hallg&togon ült az asztalnál s szórakozot
tan forgatta kezében az újságokat.

Másnap nyugodtabbnak látszott s délután 
előzékenyen fogadta a kapitány látogatását, a 
ki pár perczig maradt a nőkkel aztán kérte 
Tónit, hogy  szíveskedjék egy  pár perczet neki 
szentelni, valami fontos beszélni valója van.

Csak egy félóráig beszélgettek e akkor a 
kapitány elment. Nagyon jókedvű volt. Az

öregasszonynak, ki egy nagy székben nyögdé- 
cselt, kezet csókolt, s betegségének enyhülését 
kérte; Flórának erősen megszorította a kezét 
és súgott valamit, a mire a lány elpirult.

A  Tóni nagyon komoly volt s hátán össze
font karokkal sétált a szobában. Egypárszor 
megállóit a szoba közepén, mintha hirtelen 
valamit akarna mondani, — de aztán csak fo ly 
tatta sétáját.A z öreg asszony unta meg leghamarább 
a hallgatást.

— Mit akart tőled a kapitány ?
Gyorsan, ideges sietséggel felelt, mintha

már rég várta volna ezt a kérdést.
— Megkérte Flóra kezét, el akaija venni! 

— Mit szólsz hozzá Flóra, szereted-e?
A z öreg asszony csodálkozva vágott a

válasz elé.— Hát a kaucziót ki fogja letenni?
—  Bander! — mondta a Tóni és nagy 

figyelemmel tisztogatta körmeit, hogy ne keljen
az anyja arczába nézni.

A  leány csodálkozva nézett mostoha báty
jára, aztán oda szaladt hozzá.

— Olyan jó  vagy te Tóni, olyan nagyon
szeretlek —  s átkarolta a nyakát.

Ellenszenvvel taszította el magától a nő
vérét. Olyan gyülőletfélét érzett iránta, azért, 
mert tndta, hogy ezt neki kell megköszönni és 
mégis örvend, pedig mindent tadhat

— H agyj nekem békét, nincs kedvem ját
szani. —  Aztán izgatottan felkelt s magukra 
hagyta a nőket.A z esküvőt nagyon rövid időre tűzte ki, 
a kelengyét gyorsan rendbe hozták. Kétszer 
akarta megváltoztatni az esküvő napját, mindig 
egy hónappal előbb akarta, hogy megtörténjék

csak az anyja határozott tiltakozásának enge
dett. Látszott minden tettében az izgatott sie- 
téB, mindent ma akart elvégezni, mintha holnap 
már semmire sem érne rá.

Az esküvő előtti napon csak hárman vol
tak a nagyszobában, az öreg asszony ott tipe
gett rossz lábával a másik szobában, rendez
getett valamit.

Bander sem akart hátramaradni.
— Igen! derék, nemeskeblü ember. Fel

áldozza atyai örökségét, abból fedezi a kauciót, 
hogy egymáséi lehessünk.

A  lány lehajtotta a fejét és a czipőjével 
a szőnyeg virágait súrolta, a vörös Tóni meg 
izgatottan babrált az óralánczával, mely úgy 
összefonódott, hogy alig tudta rendbehozm.

Megint erőt vett rajta az izgatottság.
— Menjetek a paphoz, gyónjatok meg 

neki, ez igy  szokás — sürgette a jegyeseket.
Mikor azok elmentek, bét tenyerébe fogta 

a homlokát s úgy ült az asztalnál.
A z öreg asszony ott állt a másik szoba 

ajtajánál, beteg karjával belekapaszkodva az 
ajtófélfába. Sáppadt volt, mint mikor a roha
mok kínozzák.

Reszkető hangon alig nyögte ki:
— Tóni!
A  nagy ember ijedten kapta fe! p pana

szos hangra a fejét.
— Szenvedsz anyám, — kérdezte részt,- 

vevőleg és karjával segíteni akart a betegnek.
Az öreg asszony visszantasitólag emelte 

elébe kiaszott, betegségtől remegő karját.
—  Ne, ne nyúlj hozzám! — Itt voltam 

a másik szobában s hallottam, hogy  mit be
szélt a kapitány. —  Honnan vetted a pénzt?

— Csak alig tudta kinyögni a kérdést.
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mely bátrabb volt, f f  int a többiek,,,mégis előre ha-* 
tolt,* döntögetni kezdt9.,a íat. Ezalatt az anyatigris' 
ü v ö iW  rohant, elő, mögűle s egy borzasztó ugrással 
eleílnfem  jjátán,, termett, talpának egy csapásával 
széttörte fe ^ y ’ereffet, szétrobbantva annak mégtöltött 
csövét, mielőtt meg kisütöttem volna. ím e itt a fegy
ver !*

E. szavakkal á herczeg egy két darabba tört 
duplacsövű vadászfegyvert mutatott elő látogatójának 
mely épen csőve alatt volt ketté törve, s egyik 
cső ve ki volt lőve a másik meg felhúzott kakassal 
mig érczlemezeit leszaggatta az* erős ütés.

Azután a herczeg igy folytatta elbeszélését:
rej-

ugy.
hogy semmi baja nem történt, csak tejaiszet vesz
tettével. Szerencsére a tigris is visszatántorodott a 
támadás után, meglehet, hogy a szétrobbant puska 
zajától ijedve meg, egy szóval a bokrok közé mene
kült. Elefántom megvadulva, az ellenkező irányban 
rohant el és jó  távolságig lehetetlen volt megállásra 
bírni. Mikor végre vis^zaérkeztüpk társainkhoz, az 
egész csapat elefántot annyira mégfélemedve találtuk 
hogy ,e napra fel kellett hagynunk a vadászattal s 
visszatértünk tanyánkra.

Másnap reggel áldozatunkat ugyanazon a he
lyen .szorítottuk meg s ez alkalommal elég szerencsés 
voltam leterrteni, ép a midőn a folyón keresztül 
akart úszni.*

Megjegyzendő, hog} a herczeg az idő alatt 
nyolcz tigrist ejtett el, melyek közül azt, mely éle
téneit ily veszélyes pillanatát idézte elő, emlékül ki- 
tömette.

H Í R E K .

— Szem élyi Mr. Dr. S t e i n e r  Fülöp 
megyés püspök ma reggel Budapestre utazott, 
hogy az országgyűlés holnapi ünnepélyes meg
nyitásán és az ezután tartandó püspöki konferen- 
czián részt vegyen.

— Az olasz király és á kardinális. 
Nagy feltűnést keltett mindenfelé F e r r a r i  
kardinális, milánói püspök látogatása Ümbertó 
óla z királynál. A  vatikáni L é g  a L o m b a r d a  
következőleg írja. le e nevezetes látogatást: 
„Mikor a kardinálist bejelentették, a király 
azonnal elébe sietett, barátságosan kezet fogott

vele rés < bevezette öt -dolgozó szobájába.- A- kár-1 
dlnáilist a pamiagran; ültette f e  mig i maga a ' 
pámtagi előtt egy székien foglalt'vhelyetííHbsá*- 
szabh társalgás után, 1 mely alatt Ferfeari egy 
uj iskolai törvény, szükségét fejtette ki* a ki* 
rály i bevezette a bíborost- á királyidé szobájába 
a Hol az özvegy Maria Pia portugál királyné, 
Klotild herczegnö és az aostai herczeg is jelén' 
voltak; A  látogatás; után a király a nagy lég
csőig (kisérte a távozó, kardinálist s addig .nem 
távozott onnan, a míg az be nem ült bocsijába. 
— Ilyen kitüntetéssel már évtizedek óta nem 
fogadtak kardinálist a- királyi udvarnál, külö
nösen olyan kardinálist nemi a kinek szigorú 
vallásosága köztudomású. Jól értesült körök
ben. meg vannak győződve arról, hogy a bar- 

1 dinálist a pápa monsignoie Macano abessziniai 
expedieziójának ügyében küldötte a királyhoz. 
A  látogatásnak Kétségkívül kiváló politikai 
háttere van. Mivel az. olasz király most a Mi
lánóhoz közel, eső Monzában időzik, a pápa 
ezért választotta követéül Ferrarit TJmbertó 
király pedig o ly  udvarias volt a Vatikánnal 
szemben, hogy szemet hunyt a követ szemé
lyére nézve, a ki szigorú vallásoságánál fogva 
nem a legkedveltebb egyéniség az olasz udvar 
előtt.

— Kalocsay Alán távozása. Székesfe- 
jérvár újonnan megválasztott országgyűlési 
képviselője — mint már jeleztük — vasárnap 
november 23-án utazott el végleg Budapestre. 
Délután ftl 2 órakor indult el a zirczi rend
házban levő lakásáról kocsin, melyben rajta 
kívül még dr. S a á r a  Gyula, dr. S a y  Ru
dolf és \fj. T ö g  1 Gyula ültek. Kalocsay ko
csiját körülbelül 1 5 -2 0  kocsi követte, s a m-rre 
ment mindenütt éljenzés kisérte az egész utón. 
A  pályaudvarra 2 óra előtt néhány perczczel 
érkezett s az I. osztályú váróterembe ment, 
hol már várták a szébesfejérvári hölgyek közül 
többen, hogy átadjanak tiszteletük jeléül egy 
díszes virágcsokrot. Kalocsay Alán mély meg- 
illetödéssel vette U d v a r d y  Salamoné és 
B i r k m a y e r  Iduska által dr. S a á r a  
Gyuláné szavai kíséretében átnyújtott virág
csokrot, s köszönetét mondott e nagy megtisz- 
telésért, majd pedig minden ott levő hölgygyél

külön kezött fogott; Ezalatt- á pályaudvaron;. 
nagy néptöiiiég- vWödött ösaéir, legnftgyóbh 
irészé ' választó pölgáriikhdl áJttött?, lehettek 
3_|íjifrán. ítóijÉSi, a voltíli beérkezett Nágjr- 
Kanizsa felöl* Kalocsay Alán beszélt egy bÍ’bő 
osztályu kupéba ifji T ő g  l Gyula kíséretében* 
A  vonát fél 3 órakor röhögött ki a pályáttd- 
varból az bfct lé^í nag^- töiheg éljeúzósei kö
zött. A  hölgyek sorában ott láttuk: dr.
B o r o k é t  Jenönét, L i c h t n e c b e r t  
Antalnét Luifca leányával, U d v a rd y  JánoBnófc, 
L  a n g m á r GAspárnét, L t t k á c s y  Antal
nét, M a r s  c h a l  Nándornét, G a l a m b o s  
Istváunét, £  n d r e s z Sándornét, B e r n i t  
Ignácznét, S s h a f f h a u s e r  Károlynét, 
K o s t y e l i k  Ferencznót leányaival, G y ú r -  
k o v i t 8 Alajosnét, G a l a m b o s  Károlynét, 
F ű z i  Mártonnét, M a t u s e k  Istváúüét; 
R  á c z Mariskát, S z ü t s Mariskát stb.

— Városi bizottsági tagválasztás. A 
hétfőn, november 3U-ár> tartandó városi közgyű
lésnek egyik tárgya lesz az elhalt vagy viri
listává lett törvényhatósági bizottsági tagok 
helyének választás utján való betöltése iránti 
intézkedés. A  választás valószínűleg deczember 
16-án lesz. Három bizottsági tagot fognak vá
lasztani ; az elhunyt dr. F e l í e t  Ödön bel
városi és C s i z m a d i a  János tóvárosi tagot 
és a virilistává lett F e k e t e  József helyeire.

— A  nioóri jótékony nöegyiet. A 
moóri jótékony nöegyiet -  mint levelezőnk 
írja -  az ottani elemi isko'ák igazgatójához 
átiratot intézett, melyben arra kérte az igaz
gatót. hogy szemeljen ki 10U oly  szegény sorsú 
tanulót, kik egyszersmind szorgalmasan láto
gatják az iskolát, jó i viselik magukat s jelesen 
tanulnak, mivel ezen kiszemelt 100 fiút ‘kará
csonyi ajándékul a jótékony nöegyJer. felruházza.

— Jóték on y sá g . Lélekemelő ünnep szín
helye volt hétfon, november 23-án a tóvárosi 
ref. iskola helyisége. Ugyanis a szébéáfejérvári 
ref. nöegyiet 54 szegény iskolás gyermeket 
látott el téli ruhával, melyből, re f 'vallásu 31, 
és rom. kath. pedig 23 fiú volt. A  jótékony 
ref nőegylet ezen cselekedetével úgy a polgár
ság tiszteletét, mint a szegény felruházott gyer
mekek nagy örömét érte el.

•Eléfanthajcsáromnak csak csoda utján sikerül 
télyes módon lecsúszni az állat feje mögött

olyan nehezére esett a beszéd, mintha valami 
nagy teher nehezedett volna beteg mellére.

A  vörös Tóni elsáppadt. Ijedten nézett 
körül, hogy vájjon nem hallotta-e valaki a 
kérdést.

— Szereztem, megtakarítottam a fizeté
semből, — mondta suttogva izgatottan. Nem 
mondtam soha, nem akartam, hogy tudjátok, 
titkotam előttetek.

— Szerezted, megtakarítottad, — nyögte 
keserűen a beteg asszony. —  Oh, fiam, mit tet
tél, mit tettél!

És zokogott keservesen, hogy csak úgy 
reszketett beteg teste belé. Majd leroskadott, 
CBak. a Tóni tartotta fel, ki odavezette egy 
székhez és becsengette a szobaleányt, aztán 
sietett ki anyja szobájából.

. . . Másnap megvolt az esküvő.
Az öreg asszony nem volt jelen, iszonyúan 

birozta a betegsége s leánya egész elöttevaló 
éjjen át hallotta panaszos siránkozását s ha 
kérdezte mi baja, mindig azt nyögte neki, hogy 
„semmi, semmi.1* #

Bárom hónap múlt el az esküvő, után. ,
Ez idő alat Tóni szerényén visszahúzódva 

élt az anyjával; nem igen törődtek velők.
Egy este ijedten, sápadtan rohant a hú

gához. Egyedöl találta, a kapitány távol volt.
— Ments meg! -  kérte, mikor egyedül 

maradtak -  rejts él itt a lakásodban az éjsza
kára, mert máskép elfognak. Sifekasztottíím te- 
érted és most-rájöttek, EeréSnek^. el. akarnak 
fogni.' ldé a kaszárnyába neín jönhefe az érjél, 
reggelig átváltditalMtóíu magain a megszökte
tem. Ments meg édps Flóra!

A  fiatál asszony összelát czblt homlokkal 
hallgatta.' ,

— Az istenért, csók nem kiVénod, hogy

e féltemnek elmondjak mindent, hogy gyanúba 
keverjem magamat teérted! — Menj, menj Tóni, 
rejtőzz el más helyen valahol.

— Nem lehet már — nyögte kétségbe
esetten Tóni — hiszen ha kimegyek az ntezára, 
talán mindjárt elfognak. Ne hagyj el most a 
veszélyben, hiszen tudod, hogy mindezt teérted 
tettem!

Az asszony elkezdett sírni.
— Na hiszen szép tett, mondhatom. Még 

azt akarod tán mondani, hogy én is tudtam 
róla, be akarsz keverni engem is. Menj, menj, 
egy perczig se maradj tovább itt. Nincs semmi 
jogod hozzám, én nem vagyok testvéred, nem 
ismerlek mától fogva téged. Nem fogom felál
dozni teérted a boldogságomat!

A  vörös Tóni lenorgasztotta a fejét s nem 
válaszolj; ^semmit; szó. nélkül indúlt ki az ajtón. 
A  küszöbön valami szédület fogta elő, majd 
elesett . . .

.Másnap FI éra olvasta az újságokból, hogj 
a bátyját elfogták; könnyelműség1', .„p a ^  
költekezés" szerepeltek, mint a sikkasztás okai 
— róla egy, hangot, sem írtak. Ez megnyngtiattá 

Harmad napon az.onbap,. egy kié alacsony 
ember jött hozzá, a szobalánynak valami köz 
jegyzőnek mondta magát.

Mikor kitten maradtak a , szobában, e 
pápaszemes furcsa kinézésű ember megmagya 
rázta jövetelének czélját.

A  központi^ .rendőrség: egyik detpktiyji 
volt*,.a kit a,bátyja sibktffztása„%y,éb,eo, a nyo  ̂
mosással, híztak meg. Eljött, megmondani a* 
asszonynak, hogy különös fölfedezést, tett. As 
elsikkasztott összeg,, egészen egye^ib,u kauezií 

„összegével, és. Qsodálatps,., jojódon, ,a főkönyvei

előtt lettek meghamisítva, a mi árrá mutat

hogy a sikkasztás is abban az időben történt. 
Azt szeretné most már tndni, hogy a kapitány 
tette-e le az összeget vagy a fivére, mert az 
utóbbi esetben nagyon furcsa dolog történnék. 
A  károsult bank könnyen beigazolhatná a 
bauezióboz való jogát, s miután ezzel az egész 
elveszett összeg megtérülne, az elfogott fiatal 
embert sem büntethetnék meg, szabadon bocsá- 
tanáb. Ez csak még a jobbik felerésze a dolog
nak, mert a legkülönlegesebb helyzet állana be 
a fiatal házasokra: elvennék a kaueziót és a 
kapitány urnák le kellene mondani tiszti rang
járól, ig y  aztán reájok, ártatlanokra volna a 
legnagyobb csapás.

Á  fiatal asszony összeránczolt homlokkal 
hallgatta a detektívet és sietett kijelenteni, 
h o g y  a pénz á férje nevében van letéve és Tóni 
elővigyázata következtében úgy is volt.

— Ebben az esetben jó  fe z ,  ha a kapitány 
ur gondoskodik majd azoknak az okmányoknak 
megszerzéséről, a melyekkel igazolhatja, hogy 
ez összeget höhnah vette. Erre áz esétben le
het szükségük, hú a könnyelmű fiatál é'mber 
ráfogná, hogy ö adta a pénzt á kÚpitáúy úr
nak, még pedig az élhikkasztött pé’néL E z ’es'ét- 
ben bizoúy bé kell bizönyit'aúi áz elléhkeZöt.

Mikor nagy hájlöngások között eltávozott 
a furcsa kis ember, a hátai aSözóúyt is elfogtá 
olyáÚfAjta szédület, níint utölsóf ál&lkőfcdSukuör 
a Tónit. Érézte; hogy el vannak VésZVö; mórt’ 
kétségtélén; hogy létKótlen- bátfáSiáőűjir eKflé  ̂
gemtette bátyját S1 'áz" ikreden é v k ö z t1 ffel fbg 
haszú&M, hogy ' i É M l i p ;

Hamm' vhlná; Üüfiéheá % * w f a ' kKéÓfti, 
hogy hűként lehététt ő oly  Wlrteléíi1 s 'elKj?- 
gett^ftzÓÚ 'az ; és«&i á- b'aWiát: m z  íféín & 

'került Vcdnfr ölyaú dőidgba a iúe îneútésé.
(Vége kö̂ r.)
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>.. — Apuunonbaliniczredévi emlék. A 
nyáron nagy ünnepségek közt leleplezett pan-; 
nonhalmi emlék még nincs teljesen befejezve. 
A Bzoborcsaniok közepéről hiányzik ABztrik 
püspök alakja,^ a ki abban a helyzetben lesz 
ábrázolva, a mint a koronát Sz. István király- 
nak felájáhlja. ApÜBpök szobrát most mintázza 
J á n k o v í c h Gyula, az emlékmű tervezője. 
Aszóik püspököt vallási ihlettől áthatott, dé 
azéi’t büszke tártáBU férfiúnak tünteti fel á minta, 
melyét ném sokára érczbe öntenek. A z elhelye
zés csák a jövő esztendőben történik meg 
Pannonhalmán.

— Ököllel Űzető katonák. Már teljesen 
megszoktuk azt, hogy ha verekedésről vaD sző 
a katonákat is ott lássuk. Nemcsak vasárnapi 
napón, midőn „freitag" van, hanem már a hét
nek más napjain is elfelejtik katonai voltukat 
a néhány liter bor vagy sör mellett a kedvük 
oly magas fokra emelkedik, hogy csak vereke
déssel segíthetnek magukon. Megszoktuk azt, 
hogy ha katonák verekednek, akkor azok vagy 
uhlánusok vagy Jellasichok legyenek, de hogy 
honvédek is veszekedjenek, ehhez nem iszoktunk 
hozzá. Tegnap kedden éjjel csakugyan honvédek 
kaptak össze jókedvükben az ösz-utczában levő 
S c h i Ti e r  József-féle korcsmában. A  vere
kedés abból indult ki, hogy midőn a hatodik 
liter bort fogyasztották a lelkes hadfiak, 
S c h l l e r n é  a bor árát kérte' Ez nem igen 
tetszett a 4 vitéznek s lassankint megakartak 
szökni, de Schillerné észrevette tervüket s 
utánnuk ment. A  katonák azonban ekkor sem 
fizettek, hanem a helyett megverték Schillernét, 
a ki a kezén s szeménél megsérült az ütések 
következtében. A  hős hadfiak ezután elillantak. 
A  hadtest parancsnokság azonban majd kér
dőre vonja őket a rendőrség mi gkeresésére.

— Vadászat. Zichy János gróf nagylángi 
uradalmához tartozó kis gyoni erdő vidékben ez 
évben megtartott vadászaton összesen 9 darab 
szarvasbika került terítékre, közte egy 1’2-ös 
és két lü-es is Az uradalomhoz tartozó timári 
erdő — melyben meglehetős fővad-állomány 
van —  ez évben nem volt vadászatok szín
helye, mivel az vadaskerté lett átalakítva.

— Három gödör. Mindenekelőtt a gyön- 
gédóbb szivü olvasó közönség megnyugtatására 
szolgáljon ama megjegyzésünk, hogy nem oly 
gödörről van szó, melybe szeretett halottainkat 
temetjük. Nem, egész más gödör. A  megyeház 
téren levő kút körül ástak tegnap három göd
röt, hogy a milleniémi emlékfákat oda ültethes
sék. Nem sokkra, - ha a terv sikerül -  már 
a megyeház-iér kietlen kavicsos területén a 
pázsit zöld fűszálait lengeti szél s az erősbödő 
milleniumi emlékfákat egy szép park között 
fogja a közönség nézni, mint látványosságot.

— Intézet látogatás. F r i t z  Péter ke
reskedelmi miniszteri biztos hétfőn november 
23-án iázékesfejérvárra jött s meglátogatta a 
kér, akadémiát. F r i t z az egész napot fel
használta, hogy meggyőződjön a kér. akadémia 
állapotával. Dr. Faiudi Miksa intézeti igazgató 
előtt megelégedését fejezte ki a miniszteri biz
tos, a mivel a , tanítás teljesen megfelel a ke
reskedelem terén fejlődött uj módszernek. Fritz 
még az napi este yisszautazott Budapestre.

r -  E g y  b íbora  ok  a R öorvosok ró l. 
Gibbons bibornok, baltimorei érsek véleményét 
ezen.. sokszor meghányt-,vetett kérdésről a 
^Centim Magaziné" ez, folyóirathoz irt nyílt 
levelében fejezte, ki, nem ismeretes eléggé, — i 
irja,;ő , h ö g y  az egyház vagy kánon jog nem 
gördít akadályt az elé* hogy, a .nő az orvosi 
sza.kbani kiképezze magát. Véleményem szerint : 
a társadalom jólétére fontos dolog az, hogy az í 
orvosi tudomány művelését keresztény nőt el
kezdjék s terjesszék. Azt, az előítéletet, mely a 
nőket a betegápolásban ugyan, részelteti, de az 
orvosi, hivatásból, kizárja,, nem lehet, elég élesen i 
elítélni., fja, ,az ápolónők ügyesen tndnab ápoiui 
úgy, férfiakat mintnöket,, a> gyógyítás is^kell, 
hogy^ illő;, legyen, a .nöorvosnak»,, Világos Azf, isk ,f 
minjaenajönü(Jés. .rangig nőre nagy, -jótétemény-: 
vojflá»,h&i'keBő2száiim í^orvo léteznék; másr ? 
részt a lehető leghathatósabban akarom haugc ̂  
fiulyozj^i. különösen az erkölcsi hatását így  ily  
reformnak, mely az erkölcsi megújulásnak ha
talmas tényezője lenne. '

— N e m s ik e r ü ltb e tö r é s e k  Vasárnap 
nbvember 23-ára virradó reggel. e 3o d,é, Imre 
divatáru kereskedő Nádor-utczán levő boltjának 
ajtaját felakarjták. feszíteni. Legalább erre mu
tat áz, hógyt miádn Bedé Imre üzléténék ajtaját 
félakarte nyitni, az sehogysem sikerült s midőn

Í'óbban, szemügyre vette a zárt, azon nagyobb 
;arczolás nyomai látszották. Az ajtót lakatossal 

kellett később kinyittatni. Hasonló módon járt 
még a Nádor-utczán két másik üzlettulajdonos, 
kik szintén nem tudták felnyitni üzletük ajtaját.

— P ályázatok . A  fejérmégyei seregélyesi 
magVaf  tan nyelvű róm. kath, elemi népiskolá
hoz, okleveles vagy képezde végzett tanítónő 
szükséges. Fizetése: a május végéig terjedő 
tanidöre havi 35 frt s egy bútorozott szoba. 
Teendője: a reá bízandó osztályokat egy tan
teremben tanítani. Az állomás elnyerhetése vé
gett intézett, saját kezűleg irt s kellően felsze
relt folyamodványok november 28-ig a seregé- 
lyesí plébánia-hivatalhoz intézendők. — Alsó- 
Alapra tóm. kath. segédtanító kerestetik. Fize
tése: bútorozott szoba fűtéssel, élelmezés és 
junius hó végéig havonként 20 frt. Kötelessége 
az első és második osztályt vezetni, a kántor- 
sógban segédkezni. Oklevél nélküliek is pályáz
hatnak. Folyamodványok november 29-ig az 
iskolaszék elnökéhez küldendők.

— I. Vilmos császár és udvari papja. 
A  minap temették el Berlinben dr. F r o m m e l  
Emilt, I. V i l  m os császár udvari papját, a ki I 
a német fővárosban a legnépszerűbb emberek 
közé tartozott. Sok adoma maradt róla. A  többi 
közt egy ízben a császár azt mondta neki, 
hogy nagyon szívesen hallgatja prédikáczióit, 
mivel nincs tekintettel, hogy hívők között a 
császár is lesi szavait. Felség — volt Frommel 
talpra esett válasza — azt hiszem, elég nehéz 
do'log hat napig uralkodónak lenni, azért bizo
nyára jól esik vasárnapon semmi egyébbnek 
lennie, mint egyszerű kereszténynek Isten há
zában.

-  Elkobzott malaczok. D e l i  István 
pátkai lakos ma reggel 3 malaczot hajtott be 
a székesfej érvári piaczra, melyek nagyfokú 
himlőben szenvedtek. A  rendőrség a három 
himlőé malaczot P a u e r  János állatorvos 
utasítására elkobozta, azonkívül D e l i  Istvánt 
— habár állítólag a veje maiaczait hajtotta be, 
— 2 frt pénzbüntetésre ítélte.

— Veszedelmes játszótárs. Polgárdin 
— mint levelezőnk írja — dr. S t r a s s e r  
Imre földbirtokosnak egy döggé kutyája ve
szettség tünetei között megdöglött. Az állat
orvosi vizsgálat csakugyan veszettséget álla
pított meg. Strasser kis fiát mivel a kutyával 
az előző napon még ját-zott, a Högyész:féle 
intézetbe vitték Budapestre, hol beoltották.

— Lueger a zsidókról. A  párisi „Temps“ 
egy Bécsben járt munkatársa meglátogatta 
L u e g e r  alpolgármestert, az antiszemiták ve
zérét. Beszélgetésükről, vagyis inkább vitájuk 
ról ‘ma számol be lapjában. A  „N. F. Presse“- 
nek egy párisi távirata szerint többek közt azt 
mondta neki Lueger: ^A zsidók mindent maguk
hoz ragadnak, már egy falát húst sem ehetik az 
emi.3r a nélkül, hogy nekik adót ne fizessen. 
A  szabad versennyel pedig nem lehet küzdeni 
ellenük, mert á küzdelem ilyen formán ered
mény nélkül maradtía, lévén a zsidóknak egé
szek másféle moráljuk. De ha azt fogják látni, 
hogy pénzt itt nálunk nem kereshetnek, akkor 
majd maguktól is tovább mennek. Nem bánjuk, 
akárhova mennek, csak itt ne maradjanak." Az ; 
antiszemiták terveiről ezeket mondotta. Lueger:
1. Községi bankot fogunk alapítani, mely a ke
reskedelmet és,-ipart fölszabadítja a. zsidó be
folyás alól. 2., Épp úgy, nűnt a,_városházán és a , 
tartomáoygyülésben, meg fogjuk nyerni a több
séget a birodalmi parlamentben is.. Érdekes, , a , 

mit. a beszélgetés, végén az osztrák kormányról, 
mondott Lueger.. Alapjéb^. véye ^jügymönd —,. 
a korín árny mi; velünk-tárt. Tû ja,. h,9gy 

, a mi ügyünk:-jó ügyi- D.e legbensöbb éyzelmei,t,, 
-titkusiígondolatját a kpm&ap. n^.^thuga^L., 
a körülmények í^me^artjfötet^ ̂ aíniiû bĴ áŰKi t 

í neki* V  ajjfwi. bágmejy kpnnápy “n-^a&ozhatráje * 
nyíltan az; antj^emtimua;meUett, . a búikul, 
Hogy, a*, -pénz. hataupasságaiyaJ, Oösszentkozésbe (

! jönne. Most éz nem lehetséges, deüni azon dol

gozunk, hogy a kormánynak és népnek vissza
adjuk a szabadságéi

Tüzek MóÓron. A harangok kungása 
verte fel Mxiór lakosait szombaton, nov. 21-én 
éjjel. H o r v á t h  János parasztgazdának a 
pajtája gyulladt ki s világított be a sötét éj
szakába. A felvert lakosság á a tűzoltóság rög
tön megjelent, a tűz színhelyén, de a pajtának 
megmentéséről —  a benne felhalmozott sok-, 
takarmány miatt, mely már egészen lángban, 
állott —  szó sem lehetett. A  kár 600 frtra van. 
becsülve. A tűz okát gonosz gyujtogatásnak 
tulajdonítják. —  Hétfőn, nov. 2ö-án délben is
mét tűz volt Moóron. P i s c h  János pajtája , 
lett a tűz martalékává, a bentlevő összes takar
mánynyal és szalmával együtt, A  pajtában 
bennégett azonkívül még egy uj szekér, eke, 
fogas ób több gazdasági eszköz. A kár 4—500 
frt. Biztositva nem volt semmi. A  tűz — mely 
valószínűleg szintén gono-z gyújtogatás ered
ménye — gyors elterjedésének oka az volt, 
hogy későn Vették észre, mivel a tulajdonos 
egész családjával a szöllöben dolgozott.

— A  szeg ed i botrány. Szegeden, mint 
levelezőnk írja, a városi nyomtatványokkal 
elkövetett visszaélések, melylyel Huszka al- 
számvevő Bába nyomdásszal 9500 frtig meg
károsította a várost, óriási feltűnést keltettek, 
mert Bába a város egyik legbefolyásosabb 
embere volt. Bába ké-zneK nyilatkozott a 9500 
írt kárt 4 százalékos járadékkal megtéríteni 
négy nap alatt. De a tanács rendkívüli ülésben 
azt határozta, hogy azért még ma délelőtt át
teszi az iratokat a fenyitö törvényszékhez, 
továbbá zárlatot kér Bába vagyonára.

— Pénzes koldusasszony. A Soroksári 
utcza 46. számú ház gyalogjáróján a 704. számú 
rendőr ma egy rongyba öltözött tótasszonyt 
talált eszméletlen állapotban. A  mentöegyesület 
emberei az eszméletlen asszonyt a Szent-István 
kórházba vitték, a hol bár magához tért, kilé
téről felvilágosítást a Ini nem tudott, később 
pedig ismét ájultságba merült. Mikor ágyba 
fektették, a mellén egy piszkos zacskót találtak, 
benne kiíenczszáz forinttal régi gyűrött bank
jegyben. A  rendőrség megindította a vizsgálatot.

— Föl épül a z  egyetem  A tudomány
egyetem központi épülete végtére talán mégis 
kiépül. Egy könyomatos jelentése szerint a 
tavaszszal már megkezdik az építkezést, A z 
építési bizottságba az egyetem tanácsa Lengyel 
Béla dr. prorektort, Högyes Endre dr. pro- 
dékánt és Földes Béla dr. dékánt választotta 
tagokul.

A  gyü m ölcs dicsérete. A  gyümölcsöt 
általában csak a kellemes izéért becsülik, holott 
a tápláló értéke is igen nagy. Legalább dr. 
Nichols alig talál elég dicsérő szót, hogy a 
gyümölcsöt mi-t tápszert méltassa. A gyümölcs, 
mondja, az ember legtermészetesebb tápláléka, 
óvszer a betegség ellen és gyógyító erővel hat 
a betegek szervezetére Semmiféle tápszer nem 
ad oly tiszta vért, mint a gyümölcs és egy 
táplálék sem oly  tiszta. A  gyümölcsben való 
gazdagság egészségessé teszi a népet és erősíti 
a szervezetét. A  tudós doktor szavai megér
demlik, bogy figyelemre méltassák azokat.

— C sep pfolyós levegő. A légsüriisités- 
sel tett sok érdekes kísérlet legérdekesebbike 
kétségtelenül az, melyet Linde tanár matatott 
be nemrég a müncheni politechnikai egyesület
ben. A  tanár egy olyan készüléket szerkesztett 
a mellyel a levegőt csepplolyóvá tadja sűríteni. 
Linde erre a czélra az ellenáramú hűtőket 
használja, a melynek segélyével a fagyponton 
alul 140 fokot tud elérni. Az eljárás azon az 
elven alapszik, hogy ha a légnemű testet o ly  
edénybe bocsájtják, a hol a légnyomás kisebb 
mint a melyben volt, akkor, az a kiterjedés 
közben hőt veszít. Linde készülék? egy esőből 
áll, , melyben egy másik cső van elhelyezve. A

, belső esőibe erős nyomással levegőt vezetett a 
s azután Meresztette, ?z tehát a . fenti elv sze
rint; már iehülti; s lehűlt levegőt visszavezeti 
a külső csőbe; itt a hozzááramb levegőtől el- 

Ivonja,a Jhöt s ez addig tart, a mig a levegő
140„ foknál cseppjfoíyóyá yáj,ik 'olyannyira,

,Lin% a cséppfplyó le^spt égy csapóin úgy 
bocs&Híaraa ki, műit a vízét.

*
i
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Székesfejérvár, 1896. nov. 24.

K i a bűnös?
Az utóbbi hetekben rendkívül érdekes beszéd

tárgya volt ;a  székesfejérvári társaságnak. H a két em
ber összekerült, bizonyosan ennek a részleteit kutat
ták és mint 'rendesen szokott történni az ilyen titok
ban tovább adott hírekkel, tóditották és nagyították, 
úgy hogy mindenkinek nehéz volt megtudni, hogy 
ebből a szenzácziós hírből mi igaz ? -  A  helybeli
lapok is érdekessebbé tették rovatukat az esemény 
tárgyalása, által, mely bizonyos tekintetben érthetet
len • lévén,‘ .annál bővebb anyagot szolgáltatott a talál
gatásokra.-

É p nem ismerem a szereplők egyikét sem, még 
csak látásból sem, mindazonáltal rendkívül érdekeit 
ez a szenzáczió s igen sokszor merültem el a lélek
tani motívumok kutatásában. Engem nem maga az 
esemény, hanem a szereplő egyének lélektana ér
dekelt.

Mint beigazolt tény csak annyi áll előttem, 
hogy egy előkelő úri leány jegyesének, a ki meles- 
leg megjegyezve, katona is, báró is, névtelen leve
leket irt valami ismeretlen, a ki a leány erkölcsi 
életéről oly kompromittáló dolgokat irt a vőlegény
nek, hogy az visszaküldötte menyasszonyának a jegy
gyűrűt s ha jól tudom mellékelte a névtelen levele
ket is.

Ritka, de még nem hihetetlen eddig a dolog. 
Városokban, a hol nincs alkalmunk ismerőseink 
múltjához közel férni, megesnek hasonló dolgok. De 
az* esemény további fejlődése annál több alapot 
ad a gondolkozásra.

A  menyasszony családja fel van háborodva, s 
összeköttetéseik révén szemmel tartatják a vőlegény 
nevére itt feladott leveleket. Szóval titokban nyo
mozást indítanak a névtelen rágalmazó ellen. A  pos
tára hetekkel ezelőtt egy hivatalszolga felad egy 
levelet, nem ugyan a vőlegény, hanem az ezred
parancsnok nevére. Mert az ezredparancsnokot is 
informálta a névtelenül levelező, megkérdezik a 
szolgát, hogy kiadta fel a levelet. Egy ismeretlen 
urhölgyre hivatkozik, a ki állítólag a postaépület 
előtt váija a levélről a feladó vevényt. A  postatisztek 
kitekintenek és egy előkelő urhölgyet, a székesfejér
vári társasélet egyik általánosan isméit tagját látják 
sétálni a postaépület előtt. Kételkedve kérdezik a 
szolgát:

— Ez a hölgy adta a levelet ?
—  Ez! —  feleli a szolga.
íme, ez maga a történet, s csak annyit jegyzek 

még itt meg, hogy ez a hölgy a menyasszony csa
ládjával a legbizalmasabb viszonyban volt még ez 
időben is.

*

A  mikor nekem elmondották az eseményt, en
gem nem az lepett meg legjobban, a mi a legtöbb 
embert, hogy egy ilyen előkelő hölgy van kompro- 
mitálva a dologban, hanem az, hogy a vőlegény név
telen levelek rágalmai következtében szakított a 
leánynyal.

Nem tartok azokkal a középkori lantosokkal, a 
kik a női nemet úgy állilják elénk, mint a jónak, a 
szépnek, a nemesnek megtestesülését. Nem tartom a 
nőket olyan ideálisan jóknak, hogy azokról csak 
áhítattal tudnék megemlékezni. Lehet talán a közép
kori nők olyan jók voltak a legnagyobb részükben, 
hogy annak a kevés rossznak bűnét elnézték. D e a 
mai kor női, ha nem is rosszabbak, de legalább is 
olyan rosszak, mint a férfiak. Általánosságban mon
dom ezt és annál nagyobb tisztelettel hajlok meg a 
kevés kivétel előtt. Az idegeket rongáló életmódban 
az emberi nem ellenálló képességének folytonos 
gyöngülésében találom meg okát a modem nők 
rosszaságának. Abban az arányban, a melyben az 
emberi nem tudása fejlődik, abban az arányban fogy
nak Jérkölcsei. A  szelemi élet az erkölcsi világ rová
sára nő.

Ez âz én véleményem a nőkről s lehet másé 
is, de azért nem tagadom a tiszteletre méltó kivéte
lek létezését és bizonnyal nem ítélek el alap nélkül 
egy nőt sem,snein ítélném el névtelen levél alapján 
a menyasszonyomat. Hacsak ! ?

f e j e r m e g y e i  n a p l ó .

Ennek a kételynek alapján azt kérdeztem a 
családdal ismerősöktől:

—  D e hát ha otyan borzasztó dolgok vannak 
abban a névtelen levélben, s a vőlegény azoknak 
hitelt adott, talán van a leány életében olyan m o
mentum, a mely ennek a lehetőségét nem zátja k i ; 
talán olyan a temperamentuma, hogy a gyönge embert 
megtéveszthetik a rágalmak; talán a családban 
vannak oly körülmények, melyek a rágalmaknak 
tápot nyújtanak ? !

Az emberek elpirultak a kérdés ilyen nyílt 
feltevésrre és valósággal felháborodva utasitntták 
vissza a föltevést, a leghiggadtabban gondolkozó is 
kizártnak tartott minden lehetőséget. A  gyanúnak 
árnyéka sem fér hozzá!

Es akkor egy más kérdés került elem :
— Hát akkor milyen ember a vőlegény, hogy 

egy névtelen levél rágalmai alapján megszakít olyan 
összeköttetést, a melyben boldogságát kereste? Talán 
megbánta már hogy eljegyezte ? Talán örvendett, 
hogy okot találhatott a viszony fölbontására?

Az emberek a vállaikat vonogatták, egyik sem 
tudott semmi fölvilágositást adni.

Es igv erre a kérdésre nem kaptam feleletet s 
mert nem ismerem a szereplőket, képtelen vagyok 
a vőlegény elkatározásának alapját megtalálni.

A  menyasszony lelkiállapota nem foglalkozta
tott soká. Elvégre az ilyen rettenetes lelkiállapot sok
kal vigasztaihatailanabbul egyhangú, semhogy annak 
rejtekébe óhajtana az ember tekinteni. O  áldozat —  
akár kié, de az és az egész eseménynél a szó 
szoros értelmében véve, szenvedőleges szerepet 
játszik.

Annál jobban érdekelt a gyanúsított hölgy, a 
ki az intrikus szerepét játszotta, állítólag, az egész 
dologban.

Az első a mi meglepett, az volt, hogy olyen 
előkelő asszonyt ilyen csúnya vétekkel gyanúsítanak; 
a második, hogv a menyasszony családjával a leg
bizalmasabb viszonyban volt annak a bizonyos levél
nek a feladásáig.

Ha ö tette, kérdeztem magamtól —  miért 
tette ? Az ilyen rettenetes dolgot, még a legszeszélye
sebb nő sem teszi meg minden ok nélkül.

A legtermészetesebb és egyedüli magyarázata 
csak az lenne, ha ő szerelmes lenne abba a férfibe. 
Egy szerelmes asszony sokra, nem, —  mindenre ké
pes! Jóra, rosszra egyaránt. A  féltékenység kétségbe
esettebb tettekre is ragadhatja a nőt és ha így volna 
meg érteném a dolgot.

Igen ám, de mikor ez irányban puhatolodztam 
e föltevés támogatására semmit, megdöntésére sokat 
hallottam.

Azt mondják nem fiatal asszony már, negyvenen 
felül van, bár igen elegáns asszony és valamikor 
nagyon szép lehetett. Nem ismerem, nem láttam. Ezt 
mondják. D e azt is mondják, hogy a vőlegényt csak 
látásból ismeri, a menyasszony szüleinél találkozott 
vele egyszer-kétszer. Olyan közönyös ismerősök vol
tak, a kik csak közös barátaik révén találkoznak s 
foglalkoznak egymással. Ha érdeklődött volna iránta, 
ha szerette volna, talált volna reá módot, hogy ta
lálkozzanak máskor is, gyakrabban is. Alkalmat ke
resett volna, hogy bizalmasabb barátokká legyenek. 
Székesfejérvár kisváros, ha akarta volna könnyen 
ment volna. Nem akarta, mert nem érdeklődött 
iránta, annál kevésbé szerette.

D e ha nem szerette, mi vitte volna erre a két
ségbeesett lépésre?

Igaz, hogy vannak csúnya, irigy lelkek, a kiket 
bánt a mások boldogsága; vannak lelkűk mélyén 
romlott gonoszok, a kik élveznek, ha másnak szomo
rúságot, fájdalmat okoznak. Csakhogy ezek igen cse
kély számban vannak. Ilyen magas fokban nem lehet 
romlott az az asszony, a kinek olyan férje van mint 
neki. Egy komoly, tisztafejü ember, a ki a legnagyobb 
tisztelet között fut meg egy életpályát, a  ki higgad
tan gondolkozik, a kit elhatározásaiban józan esze 
irányit és nem idegei; az az eulcer nem él boldog 
családi egyetértésben húsz évig egy ilyen szörny- 
lelkű nővel. Ez a nő pedig igy élt a férjével, és 
környezete szerette, senki nem tud róla semmi rosz- 
szat. Miért lett volna minden átmenet nélkül ilyen 
nagyon rossz egyszerre? Ez természetellenes ma
gyarázat!

________ ________ 1896. november 86.

Mi tehát az o k ?  Mert elvégre magyarázatának 
kell hogy legyen! , ‘

Igen ám, de nincs! '

*

Időközben híre járt, hogy az úrnő nem fogadta 
el a gyanúsítást s tiltakozik, mintha ő lenne a rágal
mazó levelek szerzője. Azt mondja, hogy egy isme
retlen asszony kérte meg a posta kapujában, hogy 
tegye föl a levelet, miután a karján levő gyermek 
sirt, s azzal nem mehetett be a postahivatalba. Ó  
csak szívességet tett, — ugv mond — ő a levél 
szerzőségében ártatlan.

Egy magas állású úriember szellemes felesége, 
mikor ezt a védekezést hallotta azt m on dta :

- Nem lehetetlen —  de borzasztó pech 
kell hozzá:

Én meg fordítom emondat szerkezetét:
Borzasztó pech kell hozzá —  de nem le

hetetlen !
Nem lehetetlen tehát,t hogy a vádlott hölgy 

ártatlan a rágalmazásban! És ha ez igy van akkor 
én is, a ki annyit foglalkoztam a lélektani motívu
mok kutatásával, magamban elitélem ártatlanul azt a 
nőt, és a többiek sokan, a kik ezt az újdonságot 
egymásnak tovább adták, a kik felháborodtak a név
telen levelek rágalmazásain maguk sem tettek mást, 
mint rágalmaztak.

Ez igy van ! Mert állíthatja valaki egész biztosan, 
hogy a mivel az a hölgy védelmezi, magát a vád 
ellen, hogy az 1 e h e t e 11 e n ? És ha nem lehe
tetlen: ha az eshetősége meg van ártatlanságának, 
goudolkoztak-e már azon, hogy milyen rettenetes 
szenvedéseket áll ki e vád miatt az ártatlanul gya
núsított ? D eh og y ! A  kikkel a tárgyban beszéltem 
majdnem valamennyien dühösek voltak, hogy az a 
hölgy védelmezni meri magát. Azt mondják ki akar 
bújni a büntetés alól; azt mondják kitanitotta az 
ügyvédje. D e  hátha mégsem az ügyvédje tanította 
ki; hátha mégis úgy történt, a hogyan ö elmondotta ? 
Hátha ártatlan ?

Különös vonása — a melynek magyarázatát nem 
lelleroében, hanem műveltségének hiányos voltában 
k iesem  — a magyarnak, hogy hamar ítél minden 
dologban s makacsul ragaszkodik álláspontjához. 
A neveletlen emberek csökönyösségének bélyegét 
viseli magán a társadalom, a midőn a feltalálni 
vélt bűnössel szemben elfogult lesz s valóságos kár
örömmel veszi körül azt, a kit először gyanúsítanak. 
Fél, hogy a bűnös menekül a büntetés elől s ezért 
képes ártatlanul is elítélni valakit. Bűnös kell nekünk, 
a ki bűnhődjék és nem döbben meg bennünk a lélek 
annak a gondolatára, hogy esetleg ártatlant érhet a 
büntetés. Pedig milyen számos borzasztó példával 
szolgálnak maguk a körültekintő bíróságok is. hogy 
gyakran minden körülmény ellene van az ártatlannak. 
Nem régiben történt Francziaországban, hogy vallo
mást tett az igazi bűnös, a kinek bűnéért évekkel 
ezelőtt halálra ítéltek és kivégeztek egy á r t a t l a n  
embert. N em  rettenetes e z ! Pedig bizonyosan a halálos 
Ítélet kimondására nagyon kétségtelen bizonyítékának 
kellett lennie a bíróságnak. És még is ártatlan volt, 
a kit a külső körülmények bűnösnek vallottak.

Éppen ez okból rendkívül kellemetlenül érint 
az az elfogultság, a mellyel az egész városban tár
gyalják ezt a legújabb esetet. Az emberek legnagyobb 
része már előre elítélte a gyanúsítottat. Lehet, hogy 
igazuk van, de az is lehet, hogy n e m . H a igazuk 
van nem használnak senkinek vele, hogy előre Ítél
keztek, hiszen ott van bíróság úgy is az szabja ki a 
büntetést. D e gondoljanak arra az eshetőségre, hogy 
a gyanúsított ártatlan is lehet és ugyan ki fogja kár
pótolni és mível az pártatlanul gyanúsított hölgyet a 
szenvedésekért, melyet most a társadalom előzetes 
ítélete okoz.

Nem védem a bűnöst, bárki legyen az, de nem 
is állok az igazságtalan emberek táborába.

A  járásbíróságnál holnap lesz ebben az 
ügyben a tárgyalás. A  tárgyalás előreláthatólag óriási 
érdeklődés mellett fog lezajlani. Lehet, hogy a biró 
nem fogja megtalálni a bűnöst, de vájjon ebben az 
esetben felmentő ítéletet hoz-e a társadalom itéló- 
széke? Nem fogunk-e haragudni bíróra, védőügy
védre és vádlottra, hogy megfosztottak bennünket a 
képzelt bűnöstől ?

Szóróit.
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Irodalom és Művészet.
A  200-adik . Ebben a millenáris eszten

dőben, a mikor szemünk úgy megszokta már a 
nagyjegyü számol és büszkén hirdeti a királyi 
szó is a második ezredév kezdetét, a 200-as 
szám meglehetős csekélységnek tűnik fel. Pedig 
a magyar irodalomban ugyancsak számot tesz 
ez a szám. Ebben 1000 esztendőben nem volt 
még irodalmi vállalat, mely köteteit erre a 
széditöen magas 200-asra fel tudta volna vinni. 
Az „Egyetemes Regónytáru, a hazai és kültöldi 
prózairodalom legkiválóbb termékeinek ez a 
kitűnő gyűjteménye az, a mely most, tizenket
tedik évfolyamának kezdetén a 199. és 200-ik 
kötettel lép az olvasó közönség elé. Minden 
rendű és rangú magyar olvasó előtt ismerete
sek azok a piros táblás csinos kötetek, a me
lyek tizenegy évvel ezelőtt kezdették meg a 
pályafutásukat a Singer és W olfher czég ki
adásában, ezrével kelvén ott, a hol más kiadású 
szépirodalmi termékek százával is alig keltek 
s a kiadónak és szerzőnek a nyakán maradtak. 
Az „Egyetemes Regénytár“ pedig teljesítette 
az ö hivatását, melyet buzgó kiadói elébe szab
tak : szoros kapcsolatot létesített irók és olva
sók, irodalom és közönség közt s a tizenegy év 
előtti sivár közönyösség és részvétlenség ma 
már szinte mesésnek tetszik. Most indult meg 
XH -ik évfolyama a 199-ik és 200-ik kötettel, 
melyek Ohnet G yörgy legújabb regényét, a 
H i á b a v a l ó  G a z d a s á g - o t  hozzák. A  
vállalat első kötető is Ohnet-regényével indult 
meg, a „ B á n y a "  czimüvel s ez a hírneves és 
.legolvasottabb franczia írónak tizennegyedik 
regénye az „Egyetemes Regénytár “ -bán. A 
Hiábavaló Gazdaság méltóan sorakozik eddigi 
társaihoz. — Az „Egyetemes Regénytár“ -t a 
Singer és Wolfner könyvkereskedése Budapesten, 
Andrássy-ut 10. sz. adja ki. — Minden kötet 
ára piros vászonkötésben 50 kr.

M odern  regény. „Szabad  p á ly a !“ czim- 
mel épp most került a magyar könyvpiaczra 
W e r n e r  E. háromkötetes regénye S c h m i d t  
Árpád fordításában. A  modern regényirodalom 
e kiváló termékének átültetését nyelvünkre 
minden olvasó örömmel fogja üdvözölni, mert e 
mii fényes sikerrel elégíti ki mindama várako
zásokat, melyeket mai nap egy magast) szín
vonalú regényhez fűzhetünk. Szerzője mélyen 
gondolkozó, tisztán ítélő, széles látkörü iró, ki
ben e jelenségekkel élénk kepzelem, meleg köz
vetlenség, röviden : igazi, költői erő párosul. 
Tárgyát napjaink életéből meríti, alakjai iga
zán mai élő alakok, húsból és vérből valók, 
erőteljes egyéni kidomboritássai, a küzdelmek 
pedig melyeket vívnak, igazán a mai kor em
beréinek, a mai társadalomnak küzdelmei. Lát
juk az ősi arisztokráczia sarjait, kiknek egyi
két az ősi név sem óvhatja meg az erkölcsi és 
anyagi bukástól, mig a másik hódol a korszel
lem ellenállhatatlan áramlatának; látjuk a ha
talmas gyárost, sok ezer munkásnak valóságos 
királyát, az újkori nagyszabású munka és vál
lalkozás merész szellemű és vaserélyü emberét, 
de mellette a megmozduló tömegek forrongását 
is, és élükön az eszményibb jövőért küzdő 
fiatal népvezért. Irányregénynek is nevezhet 
jük e müvet, mert az arisztokráczia, kapitaliz
mus, szoczializmus nagy harczait és összeütkö
zéseit tárja elénk; ámde nem bölcselkedő, un
tató fejtegetésekben. — A  m ily tiszta és erős 
a mü konczepcziója, épp oly  mesteri az elejé
től végig érdekfeszitő mese szövése; az erőtel
jes vonásokba gyöngéd költői részletek, humo
ros epizódok vegyülnek s az olvasó nehezen 
fogja a könyvet kezéből letenni, mig a végére 
nem jutott. A  szerző, a nélkül, hogy a szenzá- 
cziós fordulatokat hajhászná, a valódi tehetség 
hatalmával folytonosan ébren tudja tartani, de 
ki is tudja elégíteni olvasója érdeklődését. Elő
adása keresetlen, vonzó, czélja felé gyorsan 
haladó. — A  fordító dicséretes munkát vég
zett; a kiadó Athenaeum-társulat pedig való
ban értékes müvet juttatott e regénynyel a ma
gyar olvasó kezébe. — A  díszesen kiállított és 
e g y  vaskos könyvbe összefoglalt háromkötetes 
mű ára 2 fit.

A „Zenélő Magyarország- zongora ze
nemű folyóirat november 15-diki X X II. füzete 
a következő szép zenemüveket közli: I. Buday 
I. „Szilaj szellő hordja a fák leveleit. II. A  n- 
g y a l  A r m a n d  „Esik az esöu 2 szép ma
gyar dalt. ü l .  M o s z k o v s z k y  M ó r  hír
neves „Spanyoltánczai" egyikét 4 kézre. IV. 
G r i e g  E d u á r d  nagynevű norvég zene
szerzőnek „Norvégnemzeti dal“ classikus szép
ségű müvét. V. S o u s a L F. „Higlife“ czimü 
sneidig indulóját. H y gazdag tartalommal jele
nik meg minden füzete a „ Z e n é l ő  M a g y a r 
országnaku mindenkor 10 oldal zenével, egy 
füzet ára 2Ü kr. E folyóirat egy évnegyedben 
hat ily  gazdag tartalmú füzetet ad 60 oldal 
zenével s ára a füzetnek 1 írt. Előfizethetni a 
Z e n é l ő  M a g y a r o r s z á g  hiailóöivata- 
lában, Budapesten, VI. Csengery-utcza 62a, 
honnan mutatványszámot ingyen küldenek.

Közgazdaság.

A gazdasági kiegyezés.
Minden úgy fog megtörténni, mint azt 

már régen megírtuk. Meglesz a kiegyezés, a 
bankegyezmény s megszavazzuk a kvótának 
magyar részről való felemelését. Nem nagy idő 
telik bele és előttünk lesz a magyar liberaliz
mus a maga teijes meztelenségében, világos 
képét adva a magyar kormány s törvényhozás 
tehetetlenségének s azon szolgai viszonynak, 
melybe parlamentizmusunkat bekergette a nagy
tőke folyton dédelgetése, mi akczióbéptelenné 
tette gazdasági érdekeink megvédésére. Ausztria 
meglehet elégedve az eredménynyel. Oly könnyű 
szerrel még nem diadalmaskodott a magyar 
érdekek felett. Nem kellett ide más, mint egy 
kis önérzetes eljárás, a nemzeti közvélemény 
felébresztése, ébrentartás s alkalmas pillanat
ban erre hivatkozás. A  Bánffy-kormány ezt a 
hatalmas fegyvert már eleve eljátszotta, mikor 
furfangos taktikájával, az örökös bujkálással a 
kiegyezés összes kérdéseiben egyszerűen lehe
tetlenné tette a nemzeti közvélemény képző
dését, melyet az osztrák tulköveteléseknek 
sikerrel szembeállíthatott volna.

A  Bánffy-kormánynak azonban, úgy lát
szik, nincs szüksége a közvéleményre, a nemzet 
óhaja s akaratára, mert ö képviseli a magyar 
nemzet akaratát s a szaabadelvüpárt magát a 
nemzetet; nincs szükség, hogy még más tényező 
is beleavatkozzék oly dologba, a mi az adó
fizető nemzet bőrére megy. De hiába való is 
minden berzenkedés, hiszen Bánffy megmutatta 
a választásoknál, hogy ő az ur az országban, 
és pedig olyan ur, mely korlátlanul rendel
kezik a nemzet anyagi s erkölcsi tőkéjével. 
Ebben a feltevésünkben csak megerősít ben
nünket a szabadelvüség nagyszerű győzelme, 
mely eléggé bizonyítja, hogy ebben az ország
ban más nem történhetik, mint a mit Bánffy 
Kieszel, s a szabadelvüpárt, mely homogén 
elemeinél fogva a bompaktság csodájának mond
ható, megpecsétel. Ennek a ritka egyértelmű
ségnek, mely a kormánypárt s kormány közt 
tényleg fenáll, már is megvannak a kézzelfog
ható eredményei, melyek röviden abban össze
foglalhatók, hogy a magyar gazdasági érdekek 
a lehető legjobb kezekre vannak bízva, ha 
Bánffy s a mai szabadelvüpárt csinálja Ausztriá
val a gazdasági kiegyezést. A  Bánffy-kormányt 
s a szabadelvüpártot annyira óhajtják a nemzet 
fontos gazdasági érdekei, hogy készek helyeiket, 
melyet a nemzet bizalmával töltenek be, má
soknak átengedni, ha a gazdasági kiegyezést 
nem lehet úgy megkötni, amint azt érdekeink 
megvédése szempontjából megkötni kell.

De elég lesz ebből a tónusból. Mert ha 
még van kedvünk ma szatírát írni, biztosak 
vagyunk benne, hogy nemsokára sírva fakadunk. 
Bdnfiy elvetette magától az egyedül lehetséges 
alapot, a melyen jogosult követeléseinket for- 
mulázhatta volna, nemcsak, de ezeknek a köve
teléseknek érvényt is szerezhetett volna, a 
nemzeti közvélemény megnyilatkozásának tala
ját, mely közvélemény hangosan vádolja a

liberalizmust anyagi érdekeink elvesztegetései- 
vel s alkotmányos jogaink lépésről-lépésre 
történő feladásáról. De lehet, hogy úgy történt, 
hogy a Bánffy-kormány nem is számított arra 
a közvéleményre, mely hátvédül szolgált volna 
anyagi érdekeinek megvédésében, egyszerűen 
azon oknál fogva, mivel ezen közvélemény ki
fejlődése a mai korrupt közviszonyok közepette 
nem is lehetséges. És ebben igaza lett volna. 
A mai állapotok közt nincs közvélemény, talán 
nem is lehetséges annyira gyengék vagyunk s 
oly  annyira szétfoigácsolódtak az erők. De 
hát ez is a liberalizmus számlájára írandó, 
mely tervszerűen készítette elő a nemzet ezt a 
gyengeségét, hogy más akarat itt ne érvénye
sülhessen, mint a kormányé s a szabadelvű 
párté. A  kiegyezés kérdésében azonban még a 
szabadelvű párté sem, nem is az összkormány- 
zaté, csak kizárólagosan Bánffyé, ki megfogadta, 
hogy a kiegydfcést a maga reczeptje szerint 
csinálja meg. Bánffy lesz az az erős szikla, a 
melyen megtörnek az osztrák tulkövetelések 
hullámai. A szabadelvű korifeusok által a vá
lasztások előtt a kvótára vonatkozó kijelentései 
semmitsem számítanak, s semmire sem kötelez
nek. Nem is számíthatnak, mikor máig sem 
tudja senki, hogyan állunk a kvótaügygyel. 
Ausztria miniszterelnö'be azonban kijelentette, 
hogy a kvóta nem fog megoldatni Ausztria gazda
sági rovására. Ausztria gazdasági érdekei azonban 
a törvényhozás s a közvélemény megnyilatko
zása alapján a magyar kvóta felemelését kö
vetelik. Bánffy azonban hallgat s hivatkozik 
arra a többségre, mit a választásokon össze
hozott. A  magyar nemzet tehát megnyugvást 
leljen abban a többségben, melytől az ország
gyűlés magatartása a kiegyezés kérdésében 
ffigg-

Szomorú vigasztalás. A  múlt országgyű
lést azért osztották fel, mivel nem lehetett vele 
megcsinálni a kiegyezést. Hát evvel lehet ? 
Lehetni lehet. Csak az a kérdés, hogy ennek 
a szabadelvű örömámak ki fogja megfizetni az 
árát? Annyit látunk, hogy Ausztria semmikép 
sem.

K irschanek Ödön.

* A z  an gol és a német ipar. Érdeke* 
kritikát mondott Scheffieldben Balfour, a kincs
tár első lordja ott tegnapelőtt tartott beszédé
ben. Eljelentette, hogy Anglia sokat tanulhat 
Németország magatartásából az ipart illetőleg. 
A  németek érdemesnek tartják pénzt költeni 
az egyes iparágak érdekében, akár birodalmi, 
akár városi, vagy magáneszközökböl, mig a 
tudományos iskolázást oly mérvben terjesztik 
ki az iparra, a mint ez Angliában sohasem tör
ténik. Balfour dicsérte Németország technikai 
intézeteit és kiemelte azt a tényt, hogy ott 
nagy iparvállalatoknál tudományos szakértőket 
alkalmaznak, a mi nagy elönynyel jár Német
országra. Hangsúlyozta továbbá a tudományos 
ipari nevelés szükségét és kijelentette, hogy 
Angliában nem értik meg eléggé a tudomány 
és ipar viszonyát.

Ministráeziós könyv
jelent meg ép most kiadásomban.

Második bővített kiadás.
A  „M inistrálás m ódja“ czimü füzet je 

lent meg Keszthelyen Nádai I. könyvnyomdá
jában. Összeállította: B - fö ld i .

E kiadás egyesíti magában mindazon 
előnyöket, melyeknek hasonirányu müvek ör
vendenek. A  latin Bzöveg úgy van írva, a mint 
olvasni kell. A  minister gyermek teendőiről 
bő magyarázatot ad. E  mellett a le g o lcs ó b b  
a hasonló kiterjedésű kiadások között.

A r a :  3  k r a j o z t i r .
Ajánljuk a hitoktató és tanító urak fisrvelmébe.
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VASÜTI ÜJ MENETREND.
— Érvényes 1896. okt. l-től. —

B u d ap est-S zék es fe j érvár—N.-Kanizsa.
Indul drkezik indul drkczik

Gyorsv.: 700 reg. 8-30 d.e. 8-4 0 d.e. 11-45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.u.
Vegy.v.: 2-25 d.a. 4-27 d.u. 4'33 d.u. 8-55 este
Vegy.v.: 5 25 d.u. 7-39 este —  —
Gyorsv.: 7 45 este 9-11 este 9 18 este 12-jO éjjel
Szem.v.: 9-25 este 11'33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—S zékesfe jérvár—Budapest.
indul érkezik indul írknzik

Szem.v.: 12-15 éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 de.
Vegy.v.: — — 6-15 reg. 8-25 d.e.
Gyorsv.: 5-47 reg. 8-39 reg. 8-49 reg. i0* 10 d.e.
Vegy.v.: 1000 d.e. 2 -l0d u. 2-35 du. 4-3l d.u.
Szem.v.: 2UOd.u. 6-00 d.u. é-(J8 este 8-12 e-te
Gyorsv.: 6 06 d.n. 8 Oü este 8-15 este 9 40 este
Sz. Fejei vár—Veszprem. Veszprém —Sz.-Fejervár.

indul (Jrliozik indul tSrkozik
Szem.v.: 5-20 d.e. 8-03 d.e. 4-19 reg. 6-— de.

„ „ 9 34 d e. 10-52 d.e 7-08 reg. 8 34 d.e.
„ „ 1- du. 2 3 J d.u. 4-43 du. 5-53 d.u.
„ „ 927 este ll- — este 911 este ll-09est.
S zék es fe jérv á r------- Komárom-Ujszöny.

Indul: d. e. 10-— Vegyes v. Érk.: d. u 2-46 
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Kom árom -Ujszöny-------- Székesfejérvár.
Indul: regg. 3-41 Vegyesv. Érk.: d. e. 8-‘.’2 ^

d. e. 11-27 Személy v. d. u. 2-26 ^

Intelligens egyéneknek
jó  mellékkeresetet ajánlok a buda

pesti tőzsdén jegyzett
S O R S J E G Y E K

az 1893. évi X XA i. t.-cz. szerint szabá
lyozott részletre való eladásával

B eife ld  József bankháza,
B udapest, K ir o ly -k ö r t  t  1. sz.

Á lla p ítta to tt 1874. A la p i  t t a to tt  1874 .

Ügynökök

A  székesfejérvári hetivásár.
Piac.zi árak — Nov. 25-én.

Bn-a........................... 7 - 7  50
R o z s ..............................  6—6.30
Z a b .................................5.------5.30
T. n g e r i ......................8 ----- 4.40
Á r p a ..........................6 -------6.—

36 havi 
2 Irt 400.000 korona f  J

nyt-rh. tő <v. nkiut a kövake-ő h-vi 2 írt L L' 
fizetés mellett beszerezhető

8 drb. eredeti sors jegyre
5 darab Jósziv sor jesy 
1 „ Magyar vóiös kereBzt sorsjegy 1 „ Olaaz Ti n n
1 „ Bazidka sorsjegy 
Eladási ár tnrvénveseo megállapítva.
A sorjegyek a vevő tniajden t képezik.
Két részlet beküldése elleneben kiszolgáltatom 

a törvényéé reezleiivet.
A la fi/etes • ezd-tétöl fogva minden nyere

mény a vevő fulaldnna
A harmadik részletet ingfen nyugtázom.

B E I F E L D  J Ó Z S E F  bankháza,
Budapest, K a ro ly -k öru t I. szám .

Aiapittatott lb74-ben.
PÉN7 kö'caönt sorsjegyekre olcsó kamat mellett 
■ adok.
#00 f ito s  és ennél nagyobb tételeknél 6tya0/o évi 

ka--ator arámitok A .orsjegyek su- 
rozaia és szama a b tétjegyen f-1 
le ẑ limtetve A vi«szafl élés ki 
eebb összegekben is eszközölhető

BVs°/o
evenint

Hirdetései
felvétetnek kiadóhivatalunk

ban (kigyó-utcza 9. szám) 

jutányos árért.

akik ezzel üzletszerűen foglalkoznak a 
legmagasabb jutalékra (havonta 2—3UÜ írt 

keresetre) tehetnek szert.

1896. november 25.

gv? Több mint 60 féle budapesti és egyébb 
naptárak az 1897-ik évre 20 k rtó l 1 írtig, 
közte valódi Sast. Család, H erkópáter, Kis- 
és N agy Családi, K incses, Jám bó stb. stb. 
naptárak. — Ugymind „K ön yves Kálmán^ 
könyvkiadásában megjelent

„ M a g y a r -R e g é n y t á r -b ó !
hetenként 1 fü zet 48  pldalos csa k  15 krért 

kapható:

I M f l A I  F.
könyv- és papirfeereskedésében, Székesfehérvár, 

Kossuth-utcza, 5. sz.

&

$
m

&

F É MK E  PÉ S 2 E l  I m E H E S E H ,  f
l/jkiir-utcfa Z. szám alatt, (a neol. i:r. imahíz mellen) *  » *  ^

a  k S v e tb e z ö  á r a k  m r l le t t :  ^

12 darab visít fénykép 4 forint. * 12 darab kabinet fénykép 10 forint.
12 darab makart fénykép 12 forint.

Legfinom abb k iv ite lű  fén y k ép ek  a leg röv id eb b  idő  alatt k észü ln ek

FODOR JÓZSEF
*  *  *  Szckesfejer,

K ö l c s ö n k ö n y v t á r  m s
Van szerencsém a t. helybeli és vidéki közönség becses tudomására hozni, hogy 

egy a mai kor igényeinek megfelelő, a legjobb- 3 leghíresebb írók által irt több száz 
k e le tb ő l álló

# * kölcsönkönyvíárt berendeztem &  #
s azt csak havi 20 krért, v a g y  e g y  évre 1.20 k ö lcsön d ijé r t  bocátom a t. közönség 
rendelkezésére. Kapható: naponta reg ge l 10 órá tó l este ö  óráig . (Vasár és ünnep 
l apon üzletzárásig. O ic»ö  és j ó  Olvasmányt nyújtok a t. olvasó közönségnek 
köícsönkönyvtárom  m egnyitása által.

Könyves Kálmán köny vkiadóhivafal által kiadott M agyar R eg én y tár  hetenként 
megjelenő 48 oldalos füzet csk 15 k r nálam kapható-

j ó  írók tól szerk esztett fo ly ó ira tok  szá llítását elvállalom .
A  n. é. közönség eddigi támogatását megköszönve, vagyok azon reményben, hogy 

uj vállalatomban is a t. olvasó közönség támongatni szives lesz.
Kiváló tisztelettel K auim an F* könyvkereskedő,

Szakesfejervár, K ossuth-utoia 5. sz

Nyomatott özámmar Imrénél, SzéKestejéi-várott.
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